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APPEARANCE (see fig. A on p. 2)
@ - adjustable headband; (2) — volume control wheel; (3) — mute button; (@ — microphone;
(3 —3.5mm AUX cable (2 m).
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Intended purpose. Lorgar Noah 101 gaming headset is an over-the-ear closed-back headset
with a retractable microphone. The headset is designed for audio input and output while
playing games, making voice calls and working in various apps. Compatible with PCs, gaming
and mobile devices, etc.
Models. LRG-GHS101B (black), LRG-GHS101W (white).
Design features. 185x195x80 mm, 245 g; ABS plastic, polyurethane.
Functional features. Connection: 3.5 mm AUX cable. Microphone: retractable,
omnidirectional, 42 dB, 100-3000 Hz. Speakers: @ 40 mm, 113 dB, 20-20,000 Hz, 32 Ohms,
20 mW (up to 35 mW). Operating conditions: temp. 0...+45 °C, RH 45-75 % (non-condensing).
Package contents: LRG-GHS101 gaming headset, adapter, quick start guide.
SAFE USE GUIDELINES
To avoid hearing damage, set the volume to minimum before using the headset. Do not use the
headset at high volume for a long time. Do not use the headset while driving. Do not expose the
headset to high temperatures (from heating appliances or direct sunlight), high humidity, avoid
exposure to dust and liquids. Clean only after disconnecting from the power supply and only using
a dry or slightly damp cloth, without any detergents or cleaning agents. Do not drop the headset,
disassemble or repair it yourself.
OPERATION
Connection. Via the cable: see fig. B-1 on p. 2.
Via the adapter: see fig. B-2 on p. 2. Headphones and microphone will not work
simultaneously if the line out and microphone jacks on the device * are two separate jacks
rather than one. In this case, first connect the headset to the adapter, then connect the
adapter to the line out and microphone jacks on the device *.
Volume level adjustment. The volume level is adjusted by scrolling the volume control wheel
(see fig. Con p. 2).
Microphone control. Pressing the mute button once allows to turn the microphone on/off
(see fig. Conp. 2).
TROUBLESHOOTING
The headset isn't working. Make sure that the headset is selected for audio input and output
in the settings of the device * or the app that you are using. Check volume levels on the
headset and on the device *. Check microphone sensitivity levels in the settings of the
device * or the app that you are using. Check system settings that may be limiting microphone
operation. Make sure that the cable is connected correctly and is not damaged. If the headset
is not working properly, contact customer support (email: support@lorgar.eu; online chat:
lorgar.com; feedback form: lorgar.com/for-users).
ADDITIONAL INFORMATION
The information contained herein is subject to change without notice to users. Up-to-date
information and detailed description, connection and operation steps, cemﬁcates warranty
conditions are available in the complete user manual at lorgar.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 leassol, Cyprus.
Made in China. All mentioned trademarks and brand names are the property of their respective
owners.

* Device — PC, laptop, tablet, etc.
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3HELLUHI BbIMMAL (rn. man. AHac. 2)
(@ - parynsiBarae ararnoye; (2) — kona parynsisaHs ryuracyy; (3) — KHOMKA afKIIOU3HHS rYKy;
(@ — mikpacpon; (B) — kabenb AUX 3,5 MM (2 M).

T3XHIYHbIA XAPAKTAPbLICTbIKI
Mpbi3HaysHHe. [ynbHsBas rapHitypa Lorgar Noah 101 — raTa MaHIiTOpHbIS HaByLUHiKi
3aKpbiTara Tbiny 3 BbICOYHbIM MikpadhoHaM. [apHiTypa npbi3HayaHa Ans yBoay i BbiBaay ryky
nagyac rynbHsly, ranacaBblx Bblkrnikay i npaubl ¥ po3Hbix Aaaatkax. CymsiwyanbHas 3
kamnyTapami, rynbHsBbIMi, MabinbHbIMi Npbinagami i iHL.
Mapani. LRG-GHS101B (4opHbl), LRG-GHS101W (6enbi).
KchprKThlthlﬂ acaﬁnlsacul 185x%195x80 mm, 245 r; ABC-nnacTbIk, NomniypaTaH.
i. MapknioysHHe: kabenb AUX 3,5 mm. MikpadhoH: BbICOYHbI,
yceHakipaBaHbl, 42 ab, 100-3000 y. feHamiki: @ 40 mm, 113 ab, 20-20 000 My, 32 Om,
20 MBT (ga 35 mBT). YMoBbI akcnnyataubli: Tamn. 0...+45 °C, agH. Binbr. 45-75 % (6e3
KaHAdHcaubli).
KamnnekTtaubifi: rynbHseas rapHitypa LRG-GHS101, nepaxapgHik, kapoTkae kipayHiLTea
KapbICTasbHika.

MPABIIbl BACNEYHATA BbIKAPbICTAHHA
Kab6 nasberHyLb nalLkopkaHHs CribiXy, Nepaz BblkapbiCTaHHEM rapHiTypbl YCTantonLe rydHacLb
Ha MiHiMyMm. He BblkapbicTOyBaiiLle rapHiTypy Ha BbICOKai ryyHacui npausrnbl yac. He
BbIKAPbICTOYBAliLIE rapHiTypy naadac kKipaBaHHS TpaHCnapTHbIM cpoakam. He napssipraiue
rapHiTypy Y3A3esHHIO BbICOKX TaMMepaTyp (af HarpaBanbHbIX NpbIGopay L NpamblX COHEYHbIX
npamsHéY), naeblliaHai BinMbroTHacLi, nasdsranue nanagaHHs nbily, BagKacuen. A4biCTka
paryckaelua Tomnbki Macns aaKtousHHS af KpblHiLbl CinkaBaHHSA i TONMbki Cyxom Ui 3nérky
BiflbroTHal TKaHiHal, 6e3 yXbIBaHHS MblHbIX Lj ayblludanbHbiX cpoakay. He panyckaiue
naj3eHHs rapHiTypbl, He pasbipaiiLie i He pamMaHTyLe sie camacTonHa.
SKCMNYATAUbIA
MapkniouaHHe. 3 ganamoraii kabento: rn. man. B-1 Ha c. 2.
3 panamorait nepaxagHika: rn. man. B-2 Ha c. 2. HaByLwHiki i MikpachoH He 6yayLb npauasalb
apHadvacoBa, kani Ha npbinagae * niHeiHbl Bbixad i MikpacdhoH MaloLb PO3HbISt pasabiMbl, a
He a/3iH arynbHbl. Y TakiM pase criayaTky rapHiTypa naakrnioyaeLa Aa nepaxapHika, 3aTbim
nepaxapHik nagknoyaeLua a pasabivay niHeiiHara Bbixagy i MikpacboHa Ha npbinagse *.
HacTpo#ka ry4yHacui. Y3poBeHb ryqHacLi paryrioeLua npakpy4saHHeM korna parynsiBaHHs
ryyHacui (rn. man. C Ha c. 2).
YnpaynenHe mikpadoHam. [Mpbl aAHapa3oBbIM HaLCKy KHOMKI afKIOYdHHS TyKy MOXHA
YKMIOYbILL/BbIKMIOYbILL MikpadoH (rn. mMan. C Ha c. 2).
TIKBIOALbIA HACMPAYHACLIEV
lapHiTypa He npauye. MNepakaHaiiLecs, WTO rapHiTypa BolbpaHa Ans ysoay i BblBagy ryky
¥ Hanapax npbinagbl * abo aaaatky, siki BblikapbicToyBaeLua. MNpaeepue Y3poyHi ryyHacLi Ha
rapHiTypbl i Ha npbinagse *. Mpaeepue Y3poBeHb agdvyBanbHacLi MikpadoHa y Hanagax
npeinagbl * abo gapatky, siki BblkapbicToyBaeuua. lNpaBepue CICTaMHbIA Hanagpl, sKis
Moryub abmsbkoyBaLb npatly MikpadoHa. YnayHiuecs, WTo kabenb nagkmioyaHbl npasinbHa
i He nawkomkaHbl. Kani rapHiTypa He npauye HamnexHbIM YblHaM, 3BspHiLecst ¥ cryx6y
naaTpbiMKi (3n. nowTa: support@lorgar.eu; aHnaitH-yart: lorgar.com; copma 3BapoTHan
cysssi: lorgar.com/for-users).
OAOATKOBAA IHOAPMALbIA
MpbiBeaseHas iHbapmaubisi Moxa Obllb 3MeHeHa 6e3 anaBsIYOHHA  KapbiCTarbHikay.
AxryanbHasi iHcbapmaubis i nagpabsisHae anicaHHe, aTanbl NAAKMOY3HHA | aKcrnyaTaubli,
cepTbichikaTbl, rapaHTbIfHbIA YMOBbI AACTYMHbI ¥ MOYHal IHCTPYKUbI KapbiCTanbHika Ha B36-
cTapoHubl lorgar.com/drivers-and-manuals. Boireopua: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). 3po6neHa y Kitai. Yce Ha3BaHblisi raHANEBbIS
MapKi i ix HaiMeHHiI 3'aynsioLa ynacHacLio ix aanaBeaHbIX ynagarnsHikay.

* MNpbinaga — kamnyTap, HOYTOYK, NNaHLWAT i I. 4.



IZGLED (v. sliku A na str. 2)
@ — podesivi nosa¢ za glavu; @ — tocki¢ za prilagodavanje glasnoce; @ — dugme za
iskljugivanje zvuka; (@ —mikrofon; (8) — AUX kabl 3,5 mm (2 m).

SPECIFIKACIJE
Namjena. Slusalice za igre Lorgar Noah 101 su monitorske slualice zatvorenog tipa sa
mikrofonom na uvlacenje. Slusalice su dizajnirane za unos i izlaz zvuka tokom igranja,
glasovnih poziva i aktivnosti u raznim aplikacijama. Kompatibilne sa racunarima, uredajima
za igranje, mobilnim uredajima itd.
Modeli. LRG-GHS101B (crni), LRG-GHS101W (bijeli).
Dizajnerske karakteristike. 185x195x80 mm, 245 g; ABS plastika, poliuretan.
Funkcionalne karakteristike. Povezivanje: 35 mm AUX kabl. Mikrofon: uvlacivi,
omnidirekcioni, 42 dB, 100-3000 Hz. Zvuénici: @40 mm, 113 dB, 20-20 000 Hz, 32 Q, 20 mW
(do 35 mW). Uslovi koriStenja: temp. 0...+45 °C, rel. vlaz. 45-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke: slusalice za igre LRG-GHS101, adapter, kratki korisnicki vodi¢.
PRAVILLA SIGURNE UPOTREBE
Da biste izbjegli oStecenje sluha, podesite jacinu zvuka na minimalno prije kori$tenja slusalica.
Nemoijte koristiti sluSalice na najvecoj glasnoci duZe vrijieme. Nemoijte koristiti sluSalice dok vozite.
Ne izlaZte slusalice visokim temperaturama (od grijaca ili direktne sunceve svetlosti), visokoj
vlaznosti, izbegavajte nakupljanje prasine i prodor te¢nosti. Ciséenje je dozvolieno tek nakon
iskopc¢anja iz struje i samo suvom ili blago navlazenom krpom, bez upotrebe deterdZenata ili
sredstava za ¢iS¢enje. Nemojte da bacate slualice, da ih sami rastavite ili popravite.
KORISCENJE

Povezivanje. Pomocu kabla: v. sliku B-1 na str. 2.
Preko adaptera: v. sliku B-2 na str. 2. Slusalice i mikrofon nece raditi u istovremeno ako
uredaj * ima razli¢ite konektore za linijski izlaz i mikrofon, a ne jedan zajednicki. U ovom
slucaju, prvo se slusalice povezuju na adapter, a zatim se adapter spaja na linijski izlaz i
konektore za mikrofon na uredaju *.
Podesavanje jacine zvuka. Nivo glasnoce se podeSava pomeranjem tocki¢a za jacinu zvuka
(v. sliku C na str. 2).
Upravljanje mikrofonom. jednokratnim pritiskom na dugme za isklju¢ivanje zvuka mozete
ukljugiti/iskljuciti mikrofon (v. sliku C na str. 2).

RJESAVANJE PROBLEMA
Slusalice ne rade. Provijerite jesu li slusalice odabrane za audio ulaz i izlaz u pode$avanjima
va$eg uredaja * ili aplikacije koju koristite. Provjerite nivo jac¢ine zvuka na slu$alicama i na
uredaju *. Provjerite nivo osjetljivosti mikrofona u pode$avanjima uredaja * ili aplikacije koju
koristite. Provjerite sistemska pode$avanja koje mogu ograni¢avati rad mikrofona. Uvjerite
se da je kabl pravilno spojen i da nije o3tecen. Ako slu$alice ne rade kako treba, kontaktirajte
podrsku (e-posta: support@lorgar.eu; onlajn chat: lorgar.com; povratne informacije:
lorgar.com/for-users).

DODATNE INFORMACIJE
Ove informacije mogu se menjati bez najave korisnicima. Najnovije informacije i detaljan opis,
faze povezivanja i rada, certifikati, uslovi garancije dostupni su u punom korisni¢ckom priru¢niku
na web stranici lorgar. ivers-and: Proizvoda¢: ASBISc Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni
znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih viasnika.

* Uredaj je racunar, laptop, tablet itd.
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BBHLUEH BUA (BX. chur. A Ha cTp. 2)
— perynvpyema nevTa 3a masa; (2) — Korerle 3a perynvpaHe Ha curiata Ha 3ByKa;
— ByTOH 3a U3KIOYBAHE Ha 3ByKa; @ — MUKPOCHOH; ® — kaben AUX 3,5 mm (2 m).
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
MpenxasHayenue. Melimbpcku crywankv Lorgar Noah 101 ca MOHUTOpHM crywanku oT
3aTBOPEH TUM C NpuGMpaLL Ce MUKPOthOH. MapHIUTypaTa e npeHa3HayeHa 3a BXOJ U U3X0
Ha 3ByKa MO BPEME Ha WrpW, rMacoBX MOBUKBaHWS U PaboTa C Pa3MMYHIA MPUIOKEHNS.
CBHBMECTUM C KOMMIOTPU, reiiMbpCK, MOBUITHM YCTPOMCTBA U Ap.
Mogaenu. LRG-GHS101B (4epeH), LRG-GHS101W (65rn1).
XapaKTepucTMkM Ha KOHCTpykuusita. 185x195x80 mm, 245 g; ABS nnactmaca,
nonuypeTaH.
®DyHKUMOHANHM XapakTepucTuku. CebpasaHe: kaben AUX 3,5 mm. MukpodboH: npubupaly
ce, MHoronocoyeH, —42 dB, 100-3000 Hz. Bwucokorosoputenu: @ 40 mm, 113 dB, 20—
20 000 Hz, 32 Q, 20 mW (go 35 mW). Pabothu ycrnosus: Temn. 0...+45 °C, oTH. Bn. 45-75 %
(6e3 koHaeH3auws).
OKOMMNNEKTOBaHOCT: reiiMbpcku crywankv LRG-GHS101, aganTep, kpaTtko pbkoBOACTBO Ha
notpebutens.
MPABWIA 3A BE3OMACHA YNOTPEBA
3a fja 3berHeTe yBpex/aHe Ha Cryxa, Npeav Aa WaronaeaTte rapHuTypaTa HacTpoiiTe cunata
Ha 3Byka HA MUHAMYM. He W3rionaBaiiTe rapHUTypaTa Mpu BACOKA CUNa Ha 3Byka 3a AbMrO
Bpeme. He n3nonagaiite rapHuTyparta rno Bpeme Ha wwodupaHe. He usnaraiite rapHutyparta Ha
BUCOK/ TEMMEPATYPY (OT HarpeBaTerHi ypean U npsika CribHYeBa CBETIMHA), u3bsreaiiTe
KOHTaKT C MpaX 1 TeYHOCTY. [oUMCTBaITE CaMo Crie/] U3KIIOYBaHE Ha 3aXPaHBAHETO 1 CaMO CbC
Cyxa Unm neko BriaxHa Kbpria, 6e3 Ja U3nonaeare [ETepreHTy U noYncTeaLLm npenapatu. He
no3gonsiBaiTe Ha rapHATypata fa nagHe, He pasriobsiBaiite M He 51 PEMOHTUpaiiTe
CaMOCTOSTENHO.
EKCMIOATALUMA
Cebp3BaHe. C nomolyta Ha kaben: BxX. cur. B-1 Ha cTp. 2.
C nomowyta Ha apantep: BX. cur. B-2 Ha cTp. 2. Cnywankure U MUKPOGOHBT HAMa Aa
paboTAT eHOBPEMEHHO, ako NMUHENHUST U3XOA U MUKPOGOHBT Ha YCTPOMCTBOTO * Mmat
Pa3nU4HN KOHEKTOPW, @ He euH obLy. B TO3u cryyait MbpBO CBBPXKETE rapHUTypaTa KbM
ajjanTepa, a Criel ToBa CBbPXKETe afanrepa KbM KOHEKTOPUTE 38 NIMHEEH U3XOZ U MUKPOGOH
Ha yCTpOWCTBOTO *.
HacTpoiika Ha cunaTa Ha 3Byka. HMBOTO Ha 3ByKa Ce perynupa uype3 3aBbpTaHe Ha
KonenueTo 3a perynupaxe Ha 3Byka (BX. cur. C Ha cTp. 2).
YnpaBnenue Ha Mukpod)oHa. EHOKpATHOTO HaTUCKaHe Ha ByTOHa 3a W3KIoYBaHe Ha
3ByKa MOXe Aa BKIMOUM/U3KIIoYM MukpodhoHa (BX. cour. C Ha cTp. 2).
OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU
FapHuTypata He pa6oTu. YBepeTe ce, Ye rapHuTypaTa e u3GpaHa 3a ayavo BXOA W N3X0f,
B HACTPOMKUTE Ha YCTPOVICTBOTO * UM U3MOM3BAHOTO MpUroxeHue. NMpoBepeTe HUBOTO Ha
3ByKa Ha rapHUTypaTa W Ha yCTPOICTBOTO *. MpoBEpeTe HMBOTO Ha YYBCTBUTENHOCT Ha
MUKpPOPOHa B HACTPOWKUTE Ha U3MON3BAHOTO YCTPOMCTBO * Unu npunoxeHuve. MposepeTe
CUCTEMHUTE HACTPOWKM, KOUTO MOraT Ja orpaHuyar pabotata Ha MUKpodoHa. YBepeTe ce,
Ye KkabenbT e CBbp3aH NPaBUIHO U He e MoBPe/eH. AKO rapHUTYpaTa He paGoTi MPaBuIHO,
CBBbPXETE ce C 0TAera 3a NoAApPbXKKa Ha KNUeHTU (MMeln: support@lorgar.eu; oHNanH Yat:
lorgar.com; chopmynsip 3a obpatHa Bpb3ka: lorgar.com/for-users).
OOMb/IHUTENHA UHOOPMALIMA
MpefocTaBeHata WHGopMaLVMsi Moxe fAa Gbae npomeHeHa 6e3 npeaussecTe  Ha
notpeGuTen1Te. AkTyanHa WHGOPMaUMsi W MOAPOBHM OMMCAHWS, CTBMKM 3a CBbP3BaHe U
paboTa, CepTUchMKATK, rapaHLMOHHU YCIIOBMSI Ca HarMyHW B MBbIHOTO PBKOBOACTBO Ha
notpebutens Ha ye6 caut lorgar.com/drivers-and-manuals. [poussoauten: ASBISc
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kurbp). MNpousseaeHo
B Kutai. Bouuku CriomMeHaTu TBPFOBCKA MapkvM M WMEHa Ha Mapki ca COBCTBEHOCT Ha
CLOTBETHUTE UM COBCTBEHMLI.

* YCTPOWCTBO — KOMMIOTBP, NANToMN, Tabnet u ap.



VZHLED (viz obr. A na str. 2)
(- nastavitelna &elenka; @) — koletko regulovani hlasitosti; (3) — tagitko vypnuti zvuku;
(@ — mikrofon; (8) —kabel AUX 3,5 mm (2 m).
SPECIFIKACE
Uéel. Hemi nahlavni souprava Lorgar Noah 101 je monitorova sluchatka uzavieného typu
se zatahovacim mikrofonem. Nahlavni souprava je uréena pro zvukovy vstup a vystup pfi
hrani her, hlasovych hovorech a praci v riznych aplikacich. Kompatibilni s pogitaci, hrami,
mobilnimi zafizenimi atd.
Modely. LRG-GHS101B (8emy), LRG-GHS101W (bily).
Konstrukéni prvky. 185x195x80 mm, 245 g; plast ABS, polyuretan.
Funkeni viastnosti. Pripojeni: kabel AUX 3,5 mm. Mikrofon: vysuvny, véesmérovy, -42 dB,
100-3000 Hz. Reproduktory: @ 40 mm, 113 dB, 20-20 000 Hz, 32 ohmu, 20 mW (az 35 mW).
Provozni podminky: tepl. 0...+45 °C, rel. vih. 45-75 % (bez kondenzace).
Obsah baleni: hemi nahlavni souprava LRG-GHS101, adaptér, struény navod k pouZiti.
PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI
Aby nedoslo k poskozeni sluchu, nastavte pfed pouZitim nahlavni soupravy hlasitost na minimum.
Nepouzivejte nahlavni soupravu pii vysoké hlasitosti po dlouhou dobu. NepouzZivejte nahlavni
soupravu béhem fizeni vozidla. Nevystavujte nahlavni soupravu vysokym teplotdm (od topeni
nebo pfimého sluneéniho zafeni), vysoké vihkosti, prachu nebo tekutinam. Cistéte pouze po
odpojeni od napdjeni a pouze suchym nebo mimé vihkym hadfikem, bez pouZiti Cisticich
prostiedkd. Nahlavni soupravu neshazujte, nerozebirejte ani neopravujte sami.
PROVOZ
Pfipojeni. S kabelem: viz obr. B-1 na str. 2.
S adaptérem: viz obr. B-2 na str. 2. Sluchatka a mikrofon nebudou fungovat sou¢asné, pokud
maji linkovy vystup a mikrofon na zafizeni * rizné konektory a ne jeden spoleény konektor.
V takovém pfipadé nejprve pfipojte nahlavni soupravu k adaptéru a poté adaptér pfipojte ke
konektorim linkového vystupu a mikrofonu na zafizeni *.
Nastaveni hlasitosti. Uroveri hlasitosti se nastavuje posouvanim koledka pro nastaveni
hlasitosti (viz obr. C na str. 2).
Ovladani mikrofonu. Jednim stisknutim tlacitka ztlumeni Ize mikrofon zapnout/vypnout (viz
obr. Cnastr. 2).
ODSTRANOVANI PROBLEMU

Nahlavni souprava nefunguji. Zkontrolujte, zda je v nastaveni pouzivaného zafizeni * nebo
aplikace vybrana nahlavni souprava pro vstup a vystup zvuku. Zkontrolujte troveri hlasitosti
na nahlavni soupravé a na zafizeni *. Zkontrolujte uroveri citlivosti mikrofonu v nastaveni
pouzivaného zafizeni * nebo aplikace. Zkontrolujte systémova nastaveni, kterd& mohou
omezovat provoz mikrofonu. Ujistéte se, Ze je kabel spravné pripojen a neni poskozen. Pokud
nahlavni souprava nefunguje spravné, kontaktujte (e-mail: support@lorgar.eu; online chat:
lorgar.com; formular pro zpétnou vazbu: lorgar.com/for-users).

DALSI INFORMACE
Informace zde obsazené se mohou zménit bez predchoziho upozornéni uzivatelt. Aktudlni
informace a podrobné popisy, kroky pfipojeni a provozu, certifikaty a zaruéni podminky jsou k
dispozici v UpIné uZivatelské pfiruéce na webovych strankach lorgar.com/drivers-and-
manuals. Vyrobce: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Ciné. Véechny uvedené ochranné znamky a obchodni nazvy jsou
majetkem pfisludnych viastniku.

* Zafizenim jsou pocita¢, notebook, tablet atd.
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AUSSENANSICHT (siehe Abb. A auf S. 2)
— Verstellbares Kopfband; (@) — Lautstérkerad; () — Stummschalttaste; (@ — Mikrofon;
—3,5mm AUX-Kabel (2 m).
TECHNISCHE KENNDATEN
Verwendungszweck. Das Gaming-Kopfhérer Lorgar Noah 101 ist ein OhrumschlieRender
geschlossener Kopfhorer mit einziehbarem Mikrofon. Das Headset ist fiir die Audioeingabe
und -ausgabe beim Spielen, Telefonieren und Arbeiten in verschiedenen Anwendungen
konzipiert. Kompatibel mit Computem, Spiel- und Mobilgeraten usw.
Modelle. LRG-GHS101B (schwarz), LRG-GHS101W (weil).
Konstruktionsmerkmale. 185x195x80 mm, 245 g; ABS-Kunststoff, Polyurethan.
Funktionsmerkmale. Anschluss: 3,5 mm AUX-Kabel. Mikrofon: einziehbar, omnidirektional,
-42 dB, 100-3000 Hz. Lautsprecher: @ 40 mm, 113dB, 20-20.000 Hz, 32 Ohm, 20 mW (bis
zu 35 mW). Betriebsbedingungen: Temp. 0...+45 °C, RH 45-75 % (nicht kondensierend).
Lieferumfang: Gaming-Kopfhérer LRG-GHS101, Adapter, Schnellstartanleitung.
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Um Gehorschaden zu vermeiden, stellen Sie die Lautstarke auf Minimum, bevor Sie das Headset
benutzen. Verwenden Sie das Headset nicht liber einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstérke.
Verwenden Sie das Headset nicht beim Autofahren. Setzen Sie das Headset keinen hohen
Temperaturen (durch Heizgerate oder direkte Sonneneinstrahlung) und hoher Luftfeuchtigkeit
aus. Vermeiden Sie Staub und Fliissigkeiten. Die Reinigung des Gerats ist nur nach Trennung
vom Stromnetz und nur mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch, ohne Verwendung von
Wasch- oder Reinigungsmitteln, gestattet. Lassen Sie das Headset nicht fallen, nehmen Sie es
nicht auseinander und reparieren Sie es nicht selbst.
AUSNUTZUNG
Anschluss. Mit Kabel: sieche Abb. B-1 auf S. 2.
Mit Adapter: siehe Abb. B-2 auf S. 2. Kopfhorer und Mikrofon funktionieren nicht gleichzeitig,
wenn das Gerét * Uber unterschiedliche Anschliisse firr Line-Out und Mikrofon statt iber
einen gemeinsamen verfiigt. In diesem Fall wird zunéchst das Headset mit dem Adapter
verbunden, dann wird der Adapter mit den Line-Out- und Mikrofonanschliissen des Gerats
verbunden *.
Einstellung der Lautstirke. Die Lautstdrke wird durch Drehen des Lautstirkerads
eingestellt (siehe Abb. C auf S. 2).
Mikrofonsteuerung. Durch einmaliges Driicken der Stummschalttaste kann das Mikrofon
ein- und ausgeschaltet werden (siehe Abb. C auf S. 2).
FEHLERBEHEBUNG

Das Headset funktiuniert nicht. Vergewissern Sie sich, dass das Headset in den
Einstellungen des Gerats * oder der verwendeten Anwendung fiir die Audioeingabe und -
ausgabe ausgewahlt ist. Uberpriifen Sie die Lautstarkepegel am Headset und am Gerat *
Uberpriifen Sie die Mikrofonempfindlichkeitsstufe in den Einstellungen des verwendeten
Gerats * oder der Anwendung. Uberpriifen Sie die Systemeinstellungen, die den
Mikrofonbetrieb einschranken kénnen. Vergewissern Sie sich, dass das Kabel richtig
angeschlossen und nicht beschadigtist. Wenn das Headset nicht richtig funktioniert, wenden
Sie sich an (E-Mail: support@lorgar.eu; Online-Chat: lorgar.com; Feedback-Formular:
lorgar.com/for-users).

WEITERE INFORMATIONEN
Die hierin enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.
Aktuelle Informationen und ausfiihrliche Beschreibungen, Anschluss- und Bedienschritte,
Zertifikate, Garantiebedingungen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung auf der
Website lorgar.com/drivers-and-manuals. Hersteller: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Zypem). In China hergestellt. Alle erwahnten
Warenzeichen und Markennamen sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

* Gerat — Computer, Laptop, Tablet usw.



EZQTEPIKH OWH(BA. £ik. A o OfA. 2)
o - pueullouevo OTéKa KEPOANG, @ — TPOXOG €éviaong rxou, @ — KoupTi oiyaong,
(@) — pIkpOPWVO, ® KaAwdio AUX 3,5 mm (2 m).

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
MpoopIopdG. ZET PHIKPOPWVOU-OKOUCTIKWY yia Traixvidia Lorgar Noah 101 eivai over-ear
QKOUGTIKA KAEIOTOU TUTTOU HE avadITTAOUHEVO IKPOPWVO. Ta aKOUOTIKE £XOUV OXEDIQOTE! Yia
£i0030 Kal £€§050 fXOU KATA TNV avarrapaywyr TTaXVISIWY, TNV TTPAyPATOTTOINCN GWVNTIKWY
KAOEWV Kal TNV epyacia o€ SIGPOPEG EPUPUOYEG. ZUPBATO WE UTTOAOYIOTEG, KOVOOAEG
TTAUXVIBIWY, KIVNTEG OUOKEUEG K.ATT.
MovréAa. LRG-GHS101B (paipo), LRG-GHS101W (Aeukd).
XapakTnpioTika oxediaopol. 185x195x80 mm, 245 g, mhaoTiké ABS, TToAuoupeBavn.
A&IToupyIKa XapakmpIoTIKA. ZUvdeon: KaAwdio AUX 3,5 mm. Mikpdpwvo: avadimAouuevo,
TravkaTteubuvTike, —42 dB, 100-3000 Hz. Hyeia: & 40 mm, 113 dB, 20-20.000 Hz, 32 Ohms,
20 mW (¢wg 35 mW). Zuverkeg Aeitoupyiag: Bepp. 0...+45 °C, oxeT. uypaoia 45-75 % (Xwpig
OupTTIUKVWON).
MepieXOUEVA: OET HIKPOPUIVOU-OKOUOTIKWY yia Traixvidia LRG-GHS101, Tmpooappoyéag,
08NnyG6G YPriyopng eKKivong.
KANONEZ AZOAAN'HE XP'HZHZ
MNa va amo@Uyete BAGReEG omv aKkorj, pubpioTe My €viacn Tou AXOU OTO €AAXIOTO TPV
xpnmuonolﬁcerc T OKOUOTIKG. Mnv xpnmponolzi'rz Ta GKOUOTIKG 0€ UYNAY évtaon rxou yia
peyaho Xpovu(o SiGotua. Mnv XpnOIHOTIOIEITE TA AKOUOTIKG KOTd TNV odrynor. Mnv ekBETeTe Ta
QKOUOTIKG OE an)\eg ecpuoKpamcg (ammo eepum/mpcg n apwo NAIGKG QWG), uwn)\n uvpcxclcx
aTopUyeTe EMaQr pe ok6vn i uypd. KaBapiCete povo peTd my aTmoovdean amé Ty Trapoxr
PEUHATOG KOl LGVO HE OTEYVO 1} EAOPPUWG UYPO Travi, Xwpig T XPrion ATroppuUTTaVTIKGV 1)
KOBAPIOTIKGV. Mnv a@riveTe va TTEQTEI, UV ATTOCUVAPLIOAOYEITE 1} ETTIOKEUGETE PGVOI 0ag Ta
QKOUOTIKG.
XPHIH
Zovdeon. Me kaAwdio: BA. eik. B-1 oTn oeAida 2.
Me Trpooappoyéa: BA. ek. B-2 otn oeAida 2. Ta oKOUOTIKG Kol TO HIKPOQWvo Bt Ba
AeitoupyoUv Tautdxpova edv n €§0d0G YPAUMNAG Kal TO MIKPOPWVO OTn CUCKEUR * €Xouv
SIaPOPETIKEG UTTODOXEG Ka OXI piat KOV} UTTOBOXK. Z€ QUTH TNV TTEPITITWOT, CUVSEDTE TTPWTA
TO OKOUOTIKG OTOV TTPOOCPHOYEQ Kal, OTN OUVEXEID, OUVOECTE TOV TIPOCAPUOYER OTIG
UTTOB0XEG £§6D0U YPAHUNG Kal LIKPOPUIVOU TNG CUOKEUNG *.
PUBuIoN évraong fixou. To emitedo éviaong pubpigeTal pe KUAION Tou TpoXoU pubuiong TG
évraong (BA. eik. C otn oeAida 2).
‘EAeyXog MIKpOo@WvVou. Mlatwvrag TO KOupTH ofyaong pia @opd  ptropeite  va
EVEPYOTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOINTETE TO HIKPOPWVO (BA. €IK. C oTn oeAida 2).
AIOPOQZIH BAABON

Ta akouoTikd dev AeiToupyoUv. BeBaiwbeite OTI T AKOUOTIKA €XOUV ETTIAEYEI WG OUOKEUN
€10600U Kol €§OBOU AXOU OTIG PUBICEIS TNG OUCKEUNG * 1 TNG €QPAPUOYAG TIOU
Xenotpotrolgital. EAEyETe Ta TiTTES A €VTAONG XOU OTA AKOUCTIKG KAl 0T GUOKEUN *. EAéyETe
T0 ETMiTTES0 EUAIOONTING TOU PIKPOPWIVOU OTIG PUBHICEIG TNG CUOKEUNG® i} TNG EPAPHOYAG TTOU
Xenotpotroigital. EAEyETe TIG pUBIOEIG TOU OUCTAUATOG TTOU EVOEXETAI va TTEPIOPIOUV TN
AeiToupyia Tou piKkpo@wvou. BeBaiwBeite 6T To KOAWSIO £xEl OUVOEDET OCWOTA Kal dev £xEl
utrooTel {nuid. Edv Ta akouoTIK@ Bev AeIToupyoUv OwoTd, ETIKOIVWVACTE pE To (e-mail:
support@lorgar.eu, nAekTpovikfp ouvopldic: lorgar.com, @épua  avarpopodomong:

lorgar.com/for-users).

MNEPIZZOTEPEZ NMAHPO®OPIEX
o] n)\npo(popieg TIou ncpléxovm\ OTO TTapPOV UTTOKEIVTal € aAAQYEG )(wpig TTPOEIBOTTOINCN TWV
XPnoTwv. Emmkaipotroinpéves TTANPOQOpieg kal AETTTOEPEIS TTEPIVPORES, Bripata ouvBeang kal
Xpfiong, moTomomnTké, épol svvuncng eival BlaBEoIpa 0T TIAAPEG EyXEPIDIO Xprong oV
1oToo€Aida  lorgar. Karaokeuaomig: ASBISc Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (K0Trpog). Kataokeuaopévo omv Kiva. OAa
TO EUTTOPIKG OTUATA KOl O OVOHOOIEG TOUG ATTOTEAOUV TNV IBIOKTNOIA TWV QVTIOTOIXWY KATOXWV
TOUG,
* ZUOKEUN — UTTOAOYIOTAG, (pOPNTOG UTTOAOYIOTAG, TAUTTAET K.ATT.
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VALISVAADE (vt joonis A Ik 2)
@ - reguleeritav peapael; ) — helitugevusratas; (3) — mute-nupp; @) — mikrofon; &) —3,5 mm
AUX-kaabel (2m).
TEHNILISED ANDMED
Eesmark. Manguri peakomplekt Lorgar Noah 101 on suletud tiitipi monitoriga kérvaklapid,
millel on sissetdbmmatav mikrofon. Peakomplekt on méeldud helisisendiks ja jundiks
mangude méangimisel, haalkénede tegemisel ja erinevates rakendustes tédtamisel. Uhildub
arvutite, mangude, mobiilseadmete jne.
Mudelid. LRG-GHS101B (must), LRG-GHS101W (valge).
Kujundusomadused. 185x195x80 mm, 245 g; ABS plastik, polliuretaan.
Funktsionaalsed omadused. Uhendus: 3,5 mm AUX-kaabel. Mikrofon: sissetSmmatav,
kdikehdlmav, -42 dB, 100-3000 Hz. Kélarid: &40 mm, 113 dB, 20-20 000 Hz, 32 oomi, 20 mW
(kuni 35 mW). Kasutustingimused: temp. 0...+45 °C, suht. Ohuniiskus 45-75 %
(mittekondenseeruv).
Komplektis: LRG-GHS101 manguri peakomplekt, adapter, kiijuhend.
OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD
Kuulmiskahjustuste valtimiseks seadke helitugevus enne peakomplekti kasutamist miinimumini.
Arge kasutage peakomplekti pikka aega suurel helitugevusel. Arge kasutage juhtides
peakomplekti. Arge pange peakomplekti kokku kérge temperatuuri (kiitteseadmete véi otsese
paikesevalguse t6ttu), kdrge niiskuse, tolmu véi vedelikega. Puhastage ainult parast vooluvdrgust
lahtithendamist ja ainult kuiva voi kergelt niiske lapiga, ilma puhastusvahendeid voi
puhastusvahendeid kasutamata. Arge laske peakomplekti maha, vétke seda lahti ega parandage
sedaise.

KASUTAMINE
Uhendus. Kaabli abil: vt joonis B-1 Ik 2.
Adapteri abil: vt joonis B-2 Ik 2. Kdrvaklapid ja mikrofon ei t66ta samaaegselt, kui seadme *
liinivaljundil ja mikrofonil on erinevad pistikupesad, mitte Uks Ghine pesa. Sellisel juhul
iUhendage koigepealt peakomplekt adapteriga ja seejarel adapter seadme * liinivaljundi ja
mikrofoni pistikutega.
Helitugevuse seadistus. Helitugevust regt i helitugevuse regt imise rattaga (vt
joonis C Ik 2).
Mikrofoni juhtimine. Vajutades liks kord mute-nuppu, saab mikrofoni sisse/vélja lilitada (vt
joonis C Ik 2).

VEAOTSING

Peakomplekt ei toota. Veenduge, et kasutatava seadme
valitud koérvaklapid helisisendiks ja -valjundiks. Kontrollige kdrvaklappide ja seadme
helitugevust. Kontrollige mikrofoni tundlikkuse taset kasutatava seadme * véi rakenduse
seadetes. Kontrollige slisteemi seadeid, mis voivad piirata mikrofoni t66d. Veenduge, et
kaabel on Gigesti (ihendatud ja ei ole kahjustatud. Kui peakomplekt ei to6ta korralikult, votke
ihendust klienditoega (e-post: support@lorgar.eu; veebivestlus: lorgar.com; tagasiside
vormm: lorgar.com/for-users).

voi rakenduse seadetes on

TAIENDAV TEAVE
Siin sisalduv teave voib muutuda ima kasutajate teavitamata. Ajakohastatud teave ja
Uksikasjalikud kirjeldused, tihendamis- ja kasutusjuhendid, sertifikaadid, garantiitingimused on
kattesaadavad taieliku kasutusjuhendi veebilehel lorgar.com/drivers-and-manuals. Toofja:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipros).
Valmistatud Hiinas. K6ik mainitud kaubamérgid ja nende nimed on nende vastavate omanike
omand.

* Seade — arvuti, siilearvuti, tahvelarvuti jne.
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ASPECT (voir fig. Aa la p. 2)
— bandeau réglable ; (@) — molette de volume ; 3) — bouton muet ; @ — microphone ;
—cable AUX 3,5 mm (2 m).
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Utilisation prévue. Le casque gamer Lorgar Noah 101 est un casque circum-aural fermé
avec un microphone rétractable. Le casque est congu pour I'entrée et la sortie audio en jouant
a des jeux, en passant des appels vocaux et en travaillant dans diverses applications.
Compatible avec les ordinateurs, les appareils des jeux, les appareils mobiles, etc.
Modéles. LRG-GHS101B (noir), LRG-GHS101W (blanc).
Caracterlsthues de cuncepllon 185x195x80 mm, 245 g ; plastique ABS, polyuréthane.
Connexion : cable AUX 3,5 mm. Microphone : rétractable,
omnldlrectlonnel, -42 dB, 100-3000 Hz. Haut-parleurs : @ 40 mm, 113 dB, 20-20 000 Hz,
32 Ohms, 20 mW (jusqu'a 35 mW). Conditions d'utilisation : temp. 0...+45 °C, HR 45-75 %
(sans condensation).
Kit de livraison : casque gamer LRG-GHS101, adaptateur, guide de démarrage rapide.
REGLES D'UTILISATION SURE

Pour éviter les dommages auditifs, réglez le volume au minimum avant d'utiliser le casque.
N'utilisez pas le casque a un volume élevé pendant une longue période. N'utilisez pas le casque
pendant que vous conduisez. N'exposez pas le casque a des températures élevées (appareils
de chauffage ou lumiére directe du soleil), a une humidité élevée, éviter le contact avec la
poussiére, les liquides. Nettoyez-le uniquement aprés l'avoir débranché de I'alimentation
électrique et uniquement avec un chiffon sec ou légérement humide, sans utiliser de détergents
ou de produits de nettoyage. Ne laissez pas tomber, ne démontez pas et ne réparez pas le
casque vous-méme.

UTILISATION
Connexion. Avec le cable : voir fig. B-1 ala p. 2.
Avec adaptateur : voir fig. B-2 @ la p. 2. Le casque et le microphone ne fonctionneront pas
simultanément si les prises sortie ligne et microphone de I'appareil * sont deux prises
distinctes plutét qu'une prise. Dans ce cas, connectez d'abord le casque a I'adaptateur, puis
connectez |'adaptateur aux prises sortie ligne et microphone de I'appareil *.
Réglage du volume. Le niveau de volume est réglé en faisant défiler la molette de volume
(voirfig. Cala p. 2).
Contréle du microphone. En appuyant une fois sur le bouton muet, vous pouvez
activer/désactiver le microphone (voir fig. C ala p. 2).

DEPANNAGE
Le casque ne fonctionne pas. Assurez-vous que le casque est sélectionné pour I'entrée et
la sortie audio dans les parameétres de I'appareil * ou de I'application que vous utilisez.
Vérifiez les niveaux de volume du casque et de I'appareil *. Vérifiez les niveaux de sensibilité
du microphone dans les paramétres de I'appareil * ou de I'application que vous utilisez.
Vérifiez les parametres du systéme qui peuvent limiter le fonctionnement du microphone.
Assurez-vous que le cable est correctement connecté et qu'il n'est pas endommagé. Si le
casque ne fonctionne pas correctement, contactez le support (e-mail : support@lorgar.eu ;
chat en ligne : lorgar.com ; formulaire de commentaires : lorgar.com/for-users).

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre modifiées sans
préavis pour les utilisateurs. Des informations actualisées et des descriptions détaillées, les
étapes de connexion et de fonctionnement, les certificats, les conditions de garantie sont
disponibles dans le manuel d'utilisateur complet sur le site web lorgar.com/drivers-and-
manuals. Fabricant : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques et tous les noms de marque
mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

* Appareil — ordinateur, portable, tablette etc.
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IZGLED (v. sliku A na str. 2)

@ —prilagodiv nosa¢ za glavu; @ —kotaci¢ kontrole glasnoce; @ —gumb za isklju¢ivanje zvuka;
@ - mikrofon; (8) — AUX kabel 3,5 mm (2 m).

SPECIFIKACIJE
Namjena. Gaming slusalice Lorgar Noah 101 su monitorske slusalice zatvorenog tipa s
mikrofonom na uvlacenje. Slusalice su dizajnirane za unos i izlaz zvuka tijekom igranja,
glasovnih poziva i aktivnosti u raznim aplikacijama. Kompatibilne s raéunalima, uredajima za
igranje, mobilnim uredajima itd.
Modeli. LRG-GHS101B (crni), LRG-GHS101W (bijeli).
Dizajnerske znacajke. 185x195x80 mm, 245 g; ABS plastika, poliuretan.
Funkcionalne znacajke. Povezivanje: 3,5 mm AUX kabel. Mikrofon: uvlacivi, visesmjerni,
-42 dB, 100-3000 Hz. Zvuénici: @40 mm, 113 dB, 20-20 000 Hz, 32 Q, 20 mW (do 35 mW).
Uvjeti koristenja: temp. 0...+45 °C, rel. vlaz. 45-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke: gaming slusalice LRG-GHS101, adapter, kratki korisnicki vodic.

PRAVILA SIGURNE UPORABE
Kako biste izbjegli ostec¢enje sluha, postavite glasno¢u na minimanlo prije koritenja slusalica. Ne
koristite slusalice na visokoj glasnoci dulje vrijeme. Ne koristite sluSalice dok vozite. Ne izlaZite
slusalice visokim temperaturama (od grijaca ili izravnog suncevog svjetla), visokoj viaznosti,
izbjegavajte nakupljanje prasine, prodor tekuéina. Ciséenje je dopusteno samo nakon odspajanja
iz struje i samo suhom ili blago navlazenom krpom, bez deterdZenata ili sredstava za ¢iScenje.
Nemojte bacati slusalice, ne rastavljate ih niti ne pc ljate sami.
KORISTENJE
Povezivanje. Uz kabel: v. sliku B-1 na str. 2.
Preko adaptera: v. sliku B-2 na str. 2. Slualice i mikrofon nece raditi istodobno ako uredaj
ima razli¢ite prikljucke za linijski izlaz i mikrofon, a ne jedan zajednicki. U ovom sluéaju
sludalice prvo treba spojiti na adapter, a onda adapter povezati na priklju¢ke za line-out i
mikrofon na uredaju *.
Prilagodivanje glasnoce. Glasnoce se prilagoduje pomicanjem kotaci¢a (v. sliku C na
str. 2).
Upravljanje mikrofonom. Jednokratnim pritiskom na gumb za isklju¢ivanje zvuka mozete
ukljugiti/iskljuciti mikrofon (v. sliku C na str. 2).
RJESAVANJE PROBLEMA

Slusalice ne rade. Provjerite jesu li slusalice odabrane za audio ulaz i izlaz u postavkama
uredaja * ili aplikacije koju koristite. Provjerite razinu postavljene glasnoce na slusalicama i
uredaju *. Provjerite razinu osjetljivosti mikrofona u postavkama uredaja * ili aplikacije koju
koristite. Provjerite postavke sustava koje mogu ograni¢avati rad mikrofon. Provjerite je li
kabel ispravno spojen i da nije o$tecen. Ako slusalice ne rade ispravno, kontaktirajte podrsku
(e-podta: support@lorgar.eu; online chat: lorgar.com; povratne informacije:
lorgar.com/for-users).

DODATNE INFORMACIJE
Ove informacije se mogu mijenjati bez prethodne najave za korisnike. AZume informacije i
detaljan opis, faze spajanja i koritenja, cemfkatl uvletl jamstva dostupni su u punom korisni¢kom
priruéniku na web stranici lorgar. Proizvoda¢: ASBISc Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi
navedeni zastitni znakovi i njihovi nazivi su vlasnitvo njihovih viasnika.

* Uredaj je racunalo, laptop, tablet itd.



KULSO NEZET (lasd az A abrat a 2 oldalon)
@ - adlithatd fejpant, @ — hangerdszabalyzo; 3 — némité gomb; @ — mikrofon;
(® —3,5mm-es AUX kabel (2 m).
MUSZAKI ADATOK
Rendeltetés. A Lorgar Noah 101 jatékos fejhallgaté egy zart tipust monitoros fejhallgato
visszahuzhaté mikrofonnal. A fejhallgatét a hang be- és kimenetére tervezték jatékok,
hanghivasok és kilénbdz6 alkalmazasokban végzett munka soran. Kompatibilis
szamitogépekkel, jatékokkal, mobil eszkdzokkel stb.
Modellek. LRG-GHS101B (fekete), LRG-GHS101W (fehér).
Klalakltas ]ellemzul 185><195><80 mm, 245 g; ABS m(ianyag, poliuretan.
as: 3,56 mm-es AUX kabel. Mikrofon: behizhaté, minden
|ranyu -42 dB, 100-3000 Hz. Hangszorok: @ 40 mm, 113 dB, 20-20 000 Hz, 32 Ohm, 20 mW
(35 mW-ig). Miikodési feltételek: 0...+45 °C, RH 45-75 % (nem kondenzalo).
Teljes készlet: LRG-GHS 101 jatékos fejhallgatd, adapter, gyorsinditasi utmutato.
BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI
A hallaska as elkerlilése é ében a fejhallgaté hasznalata elétt allitsa a hangerét
minimalisra. Ne haszndlja a fejhallgatét hosszu ideig nagy hangerén. Ne haszndlja a fejhallgatd
jammivezetés kozben. Ne tegye ki a fejhallgatét magas hémérsékletnek (fiitétestek vagy
kdzvetlen napfény hatasara), magas paratartalomnak, pornak vagy folyadékoknak. Csak szaraz
vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa, miutan kihGizta a halézatrél. Ne haszndljon semmilyen
moso- vagy tisztitdszert. Ne ejtse le, ne szedje szét és ne javitsa meg a fejhallgatot 6nalléan.
MUVELET
Csatlakozas. Kabellel: lasd a B-1 abrat a 2. oldalon.
Adapterrel: lasd az abrat. B-2 a 2. oldalon. A fejhallgaté és a mikrofon nem mikodik
egyszerre, ha a késziilék * vonalas kimenete és mikrofonja nem egy kézos csatlakozéval,
hanem kiilénb6z6 csatlakozokkal rendelkezik. Ebben az esetben el6szor csatlakoztassa a
fejhallgatot az adapterhez, majd csatlakoztassa az adaptert a késziilék * vonalkimeneti és
mikrofoncsatlakozéihoz.
Hanger6 beallitas. A hangerészintet a hanger6szabalyozé kerék gorgetésével allithatja be
(lasd az abrat C a 2. oldalon).
Mikrofonvezérlés. A némité gomb egyszeri megnyomasaval a mikrofon ki/be kapcsolhato
(lasd az abrat. C a 2. oldalon).

HIBAELHARITAS
A fejhallgaté nem miikodik. Gy6z6djon meg roéla, hogy a hasznalt eszkdz * vagy alkalmazas
bedllitdsaiban a fejhallgaté ki van valasztva hangbevitelre és -kimenetre. Ellenérizze a
fejhallgato és a késziilék * hangerészintjét. Ellendrizze a mikrofon érzékenységi szintjét a
hasznalt késziilék * vagy alkalmazas bedllitdsaiban. Ellenérizze a rendszerbeallitasokat,
amelyek korlatozhatjgk a mikrofon miikédését. Gy6zédjon meg rola, hogy a kabel
megfeleléen van-e csatlakoztatva, és nem sériilt-e meg. Ha a fejhallgaté nem miikodik
megfeleléen, Iépjen kapcsolatba a cimen (e-mail: support@lorgar.eu; online chat:
lorgar.com; visszajelzési (rlap: lorgar.com/for-users).

TOVABBI INFORMACIOK

Ez az informéacié a felhasznalok értesitése nélkil valtoztathaté. Naprakész informéaciok és
részletes leirasok, csatlakoztatasi és lizemeltetési Iépések, !anusltvanyok garancidlis feltételek
a teljes felhasznaloi kézikdnyvben talalhatok a lorgar. weboldalan.
Gyarto: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Ciprus).
Kinaban késziilt. Minden védjegy és markanév a megfelel6 tulajdonosok tulajdona.

* Eszkdz — szamitogépet, laptopot, tablagépet és igy tovabb.
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CbIPTKbI TYPI (2-6eTTeri A cypeTiH Kap.)
@ peTTeneTiH XyreH; — [Oblbbic AeHreiiiH Gackapy AeHreneri; @— AbIBbICTbI eLUipy
TyiMmec; @ MUKPOCHOH; — AUX ka6eni 3,5 MM (2 m).
TEXHUKATbIK CAMATTAMA

Makcatbl. Lorgar Noah 101 oiiblH rapHUTypa — TapTbinaTblH MUKPOGOHbI Bap xabblk TUNTI
MOHUTOP KynakkanTapbl. FapHUTYpa OilbHAAp, AAYbLICTLIK KOHbIpaynap eHe apTypri
KonpaHGanapga JkyMbIC KediHge [biGbICTbl EHrisyre JkeHe LublFapyFa apHasnfaH.
KomnbloTepriepmeH, oMblHAAPMEH xaHe MoBunbi KypbirFbinapMeH xoaHe T.6. yinecimai.
Mogaenbaep. LRG-GHS101B (kapa), LRG-GHS101W (ak).
MAuzaiiH epekweniktepi. 185x195%80 mm, 245 r; ABS nnacTtuk, nonmypeTaH.

ikTepi. Kocbinbim: AUX kabeni 3,5 MM. MykpochoH: TapTbinaTtbiH,
Gapnblk GafbiTTl, 42 aB, 100-3000 u. AuHamukrep: @ 40 mm, 113 ab, 20-20 000 My,
32 Om, 20 mMBT (35 MBT-Ka gettiH). Maitaanady waptrapbl: Temn. 0...+45 °C, can. binf. 45-75
% (KOHAEHCaLMS XOK).
XKubiHTbiKTay: LRG-GHS101 oO#ibH rapHuTypa, apanTep, nanaanaHylblHbiH —KbiCKalla
HyCKay TbiFbl.

KAVYINCI3 MANOANAHY EPEXENEPI
EcTy kabineTiHe 3akbiM KenTipMey YLiH rapHUTypaHbl konpaH6ac OypbiH AblObic AeHreitiH
TeMeHAETIHi3. KynakkanTbl xofapbl [biGbic AeHrediHae y3aK yakelT naiganaqbaqsis. Kerik
XKYPridy —Ke3iHAe rapHuTypaHbl KongaHGaHeid. [apHUTYpaHbl ofFapbl Temnepartypara
(KbINbITKBILITAPAAH HeMece Tikeneil KyH CoyneciHeH), JKOFapbl bifFanabinbikka, LWaHFa,
CyWibIKTbIKTapFa xxon 6epmeHi3. Tek KyaT ke3iHeH ablpaTkaHHaH KeiiH, XyFbiLL 3aTTapabl Hemece
TasanarblluTap MeH epiTkiTepai kongaHbai, Tek Kyprak Hemece Corn AbIMKbIN LyGepekneH
Ta3anaHbI3. [apHUTYpaHblH Kynan KeTyiHe xon 6epMeHi3, OHbl 63iHi3 GenLekTemMeHi3 Hemece
JKEHOEMEHI3. N
NMAWOATNAHY
Bainanbic. KabenbmeH: 2-6eTreri B-1 cypeTiH kap.
ApantepmeH: 2-6eTTeri B-2 cypeTiH kap. Kynakkantap MeH MUkpodoH 6ip yakbiTTa >KyMbIC
icTemeiigi, erep KypbinFblaa * xeni WbiFybl MEH MUKPODOHFa apHarnFaH apTypri KOCKbILTap
6onca, Gipak 6ip emec. Byn xarpaiaa anabiMeH rapHuTypa aganrepre Kocbinagbl, cogaH
KelliH apanTep KypbinFblAarbl * Keninik  LUbFbICKA XOHE MUKPOMOH KOCKbILITapbIHa
Kocbinagsl.
ObIGbic AeHreiiH opHaTty. [biGbic AeHreri AbIObIC AeHreneriH anHangblpy apkbinbl
peTTenegi (2-6etreri C cypeTiH kap).
MukpodoHabl 6ackapy. [ObibbicTbl ewwipy TyiimeciH 6ip peT 6acy apkbinbl MUKPOGOHbI
kocyra/ewipyre 6onapbl (2-6etTeri C cypeTiH kap).
AKAYIbIKTAP[bI XKOIO
FapHUTypa XyMbIC icTemenai. MapHUTYpa KypblFbIHbIH, Hemece KonaaHbinarblH
KonaaHGaHblH NapameTpriepiHae AbiBbICTbI EHridy XeHE LWbiFapy YWiH TaHganFaHbiHa Ke3
JKeTKi3iHi3. apHuTypapjafbl >keHe KypblrFbldarbl *  OblGbIc  AEHreiiiH  TeKCcepiHi3.
MuKpOOHHBIH cesiMTanablK AeHreiiiH KypbinfFbiHbIH * HEeMece Ci3 naiganaHbin xaTkaH
konpaH6aHbIH NapaMeTprepiHeH TekcepiHi3. MUKpodoHAbI LLEKTENTIH Xyiie napameTprepiH
TekcepiHi3. Kabenb AypbIC XarFaHFaHblH XoHe 3akblMaanmaraHblH TekcepiHis. MapHuTypa
[YPLIC  XYMbIC  iCTemece,  konjay — Kbi3MeTiHe  xaGapnackiHbi3 (3. mowra:
support@lorgar.eu; oHnaiiH yat: lorgar.com; kepi GainaHbic niwiHi: lorgar.com/for-
users).

KOCbIMLLUA AKMAPAT
Byn aknapat naiipanaHylbinapra eckepTyci3 e3repTiflyi MyMKiH. XKaHapTbinFaH aknapar neH
enkeii-Tenkeiini cunatTamacsl, Kocblry xeHe naipanaHy keseHaepi, ceptudmkaTTap, keningik
wapTrapbl  lorgar.com/drivers-and-manuals  Beb-caiiTbiHarbl  TOMblK  NaiaanaHyLubl
HycKaynbifbHAa KorpkeTimaj. OHaipywi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Kbitaiipa xacarraH. Baprblk atanfaH cayga 6enrinepi meH
ornapablH ataynapbl onapplH TUICTi uenepiHiH MeHLLir 6onbin Tabbinap!.

* KypbirFbl — KOMMbOTEP, HOYTOYK, MaHLLET XoHe T.6.
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1ZSKATS (sk. A. att. 2. Ipp.)
@ — reguléjama galvas saite; @ — skaluma reguléSanas ritentins; @ — klusuma poga;
(@ — mikrofons; (® — 3,5 mm AUX kabelis (2 m).
TEHNISKIE DATI
Mérkis. Lorgar Noah 101 spélu austinas ir slégtas monitora austinas ar ievelkamu mikrofonu.
Austinas ir paredzétas audio ievadei un izvadei, spéléjot spéles, veicot balss zvanus un
stradajot ar dazadam lietotném. Saderigs ar datoriem, spélém, mobilajam iericém utt.
Modeli. LRG-GHS101B (melna), LRG-GHS101W (balta).
Konstrukcijas iezimes. 185x195x80 mm, 245 g; ABS plastmasa, poliuretans.
Funkcionalas iezimes. Savienojums: 3,5 mm AUX kabelis. Mikrofons: ievelkams, visvirziens,
-42 dB, 100-3000 Hz. Skalruni: @ 40 mm, 113 dB, 20-20 000 Hz, 32 Q, 20 mW (Iidz 35 mW).
Darba apstakli: temp. 0...+45 °C, rel. mitr. 45-75 % (bez kondensacijas).
Piegades komplekts: spélu austinas LRG-GHS101, adapteris, atra lietoSanas pamaciba.
DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI
Lai izvairitos no dzrdes bojajumiem, pims austinu lietoSanas iestatiet minimalo skalumu.
Neizmantojiet austinas ilgstoSi liela skaluma. Neizmantojiet austinas braukSanas laika.
Nepaklaujiet austinas augstai temperatirai (no silditajiem vai tieSiem saules stariem), lielam
mitrumam, putekliem vai Skidrumiem. Tiriet tikai péc atvieno$anas no stravas padeves un tikai ar
sausu vai nedaudz mitru dranu, neizmantojot mazgasanas lidzeklus vai tifiSanas Iidzeklus.
Nenometiet, neizjauciet un neremontgjiet austinas pasi.
LIETOSANA
Savienojums. Ar kabeli: sk. B-1 att. 2. Ipp..
Ar adapteri: sk. B-2 att. 2. Ipp. Austinas un mikrofons nedarbosies vienlaicigi, ja ierices *
linearajai izejai un mikrofonam ir dazadi, nevis viens kopigs savienotajs. Sada gadijuma
vispirms savienojiet austinas ar adapteri, péc tam pievienojiet adapteri ierices * linijas izejas
un mikrofona savienotajiem.
Skaluma iestatijums. Skaluma limeni regulé, ritinot skaluma reguléSanas riteni (sk. C
att. 2. Ipp.).
Mikrofona kontrole. NospieZot klusuma pogu vienu reizi, var ieslégt/izslégt mikrofonu (sk. C
att. 2. Ipp.).
PROBLEMU NOVERSANA
Austinas nedarbojas. Parliecinieties, ka izmantotas ierices * vai lietotnes iestatijumos
austinas ir atlasiti audio ievadei un izvadei. Parbaudiet skaluma limeni austinas un iericé *.
Izmantojamas ierices * vai lietotnes iestatljumos parbaudiet mikrofona jutibas limeni.
Parbaudiet sistémas iestafljumus, kas var ierobeZot mikrofona darbibu. Parliecinieties, ka
kabelis ir pareizi pievienots un nav bojats. Ja austinas nedarbojas pareizi, sazinieties ar
atbalstu (e-pasts: support@lorgar.eu; tieSsaistes térzéSana: lorgar.com; atsauksmju
veidlapa: lorgar.com/for-users).
PAPILDU INFORMACIJA
Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$éja bridinajuma lietotajiem.
Jaunaka informacija un detalizéti apraksti, pieslégSanas un ekspluatacijas soli, sertifikati,
garantjas nosacijumi ir pieejami pilnaja lietotdja rokasgramata timekla vietné
lorgar.com/drivers-and-manuals. RaZotajs: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipra). RaZots Kina. Visas minétas pre¢u zZimes un zZimolu
nosaukumi ir to attiecigo Tpasnieku Tpasums.

* lerice — dators, kiépjdators, planSetdators utt.
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ISVAIZDA (zr. A pav. 2 p.)
@ — reguliucjamas galvos lankelis; @ — garsumo reguliavimo ratukas; @ — nutildymo
mygtukas; (@) — mikrofonas; (8 — 3,5 mm AUX kabelis (2 m).
TECHNINES CHARAKTERISTIKOS
Paskirtis. Lorgar Noah 101 Zaidimy ausinés yra uzdaros monitoriaus ausinés su iStraukiamu
mikrofonu. Ausinés skirtos garso jéjimui ir iSéjimui ZaidZiant Zaidimus, skambinant balsu ir
dirbant jvairiomis programomis. Suderinamas su kompiuteriais, Zaidimy, mobiliaisiais
jrenginiais ir kt.
Modeliai. LRG-GHS101B (juoda), LRG-GHS101W (balta).
Konstrukcines ypatybés. 185x195x80 mm, 245 g; ABS plastikas, poliuretanas.
Funkcinés ypatybés. Jungtis: 3,5 mm AUX kabelis. Mikrofonas: iStraukiamas, visakryptis,
-42 dB, 100-3000 Hz. Garsiakalbiai: @ 40 mm, 113 dB, 20-20 000 Hz, 32 Q, 20 mW (iki
35 mW). Darbo salygos: temp. 0...+45 °C, sant. drégmé 45-75 % (be kondensato).
Pakuotés turinys: Zaidimy ausinés LRG-GHS101, adapteris, trumpasis pradzios vadovas.
SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES
Norédami iSvengti klausos pazeidimy, prie§ naudodami ausines nustatykite minimaly garsa. liga
laikg nenaudokite ausiniy dideliu garsumu. Nenaudokite ausiniy vairuodami transporto priemong.
Nelaikykite ausiniy aukstoje temperatroje (nuo Sildytuvy ar tiesioginiy saulés spinduliy), dideléje
drégméje, dulkése ar skysciuose. Valyti jrenginj leidZziama tik atjungus jj nuo maitinimo $altinio ir
tik sausu arba $iek tiek drégnu audiniu, nenaudojant plovikliy ar valikliy. Nemeskite, neardykite ir
neremontuokite ausiniy patys.
NAUDOJIMAS
Prijungimas. Su kabeliu: Zr. B-1 pav. 2 p..
Su adapteriu: Zr. B-2 pav. 2 p. Ausinés ir mikrofonas vienu metu neveiks, jei jrenginio * linijiné
iSvestis ir mikrofonas turi skirtingus lizdus, o ne vieng bendra jungtj. Tokiu atveju pirmiausia
prijunkite ausines prie adapterio, tada prijunkite adapterj prie jrenginio * linijinés iSvesties ir
mikrofono jungéiy.
Garsumo nustatymas. Garsumo lygis reguliuojamas sukant garsumo reguliavimo ratukg (Zr.
Cpav.2p.).
Mikrofono valdymas. Vieng kartg paspaudus nutildymo mygtukg galima jjungti/i§jungti
mikrofong (Zr. C pav. 2 p.).
TRIKCIY PAIESKA IR SALINIMAS
Ausinés neveikia. Jsitikinkite, kad naudojamo jrenginio * arba programos nustatymuose
pasirinkta ausiniy garso jvesties ir iSvesties. Patikrinkite garsumo lygj ausinése ir jrenginyje *.
Naudojamo jrenginio * arba programos nustatymuose patikrinkite mikrofono jautrumo lygj.
Patikrinkite sistemos nustatymus, kurie gali riboti mikrofono veikima. sitikinkite, kad kabelis
prijungtas teisingai ir néra pazeistas. Jei ausinés neveikia tinkamai, kreipkités | pagalbos
tarnyba (el. pastas: support@lorgar.eu; pokalbiai internetu: lorgar.com; atsiliepimy forma:
lorgar.com/for-users).
PAPILDOMA INFORMACIJA
Pateikta informacija gali bati pakeista be iSankstinio pranesimo naudotojams. Aktualig informacija
ir iSssamy apradyma, prijungimo ir eksploatavimo etapus, sertifikatus, garantijos salygas galima
rasti pilname naudotojo vadove adresu lorgar.com/drivers-and-manuals. Gamintojas: ASBISc
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta
Kinijoje. Visi paminéti prekiy Zenklai ir jy pavadinimai yra atitinkamy jy savininky nuosavybé.

* Jrenginys reiSkia kompiuterj, neSiojamajj kompiuterj, planSetinj kompiuter; ir kt.



WYGLAD (patrz rys. A na str. 2)
— regulowany patak; @ pokretto regulacji gto$nosci; @ przycisk wyciszania mikrofonu;
—mikrofon; (5) — kabel AUX 3,5 mm (2 m).
DANE TECHNICZNE
Przeznaczenie. Gamingowy zestaw stuchawkowy Lorgar Noah 101 to zamkniete stuchawki
monitorowe z wysuwanym mikrofonem. Zestaw stuchawkowy jest przeznaczony do
wprowadzania i wyprowadzania dzwieku podczas grania w gry, wykonywania potaczen
gtosowych i pracy w réznych aplikacjach. Kompatybilny z komputerami, urzadzeniami do gier
i urzgdzeniami mobilnymi itp.
Modele. LRG-GHS101B (czamy), LRG-GHS101W (biaty).
Cechy konstrukcyjne. 185x195x80 mm, 245 g; tworzywo ABS, poliuretan.
Cechy funkcjonalne. Potgczenie: kabel AUX 35 mm. Mikrofon: wysuwany,
wszechkierunkowy, =42 dB, 100-3000 Hz. Glosniki: @40 mm, 113 dB, 20-20 000 Hz, 32 Ohm,
20 mW (do 35 mW). Warunki pracy: temp. 0...+45 °C, wilgotno$¢ wzgledna 45-75 % (bez
kondensacji).
Zawartosé: gamingowy zestaw stuchawkowy LRG-GHS101, adapter, skrécona instrukcja
obstugi.
ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Aby unikngé uszkodzenia stuchu, przed uzyciem zestawu stuchawkowego nalezy ustawi¢
gtosnos¢ na minimum. Nie uzywaj zestawu stuchawkowego przy wysokim poziomie gto$nosci
przez diugi czas. Nie uzywaj zestawu stuchawkowego podczas jazdy. Nie wystawiaj zestawu
stuchawkowego na dziatanie wysokich temperatur (z grzejnikéw lub bezposredniego $wiatta
stonecznego), wysokiej wilgotnosci, unikaj kurzu, plynéw. Czysci¢ tylko po odtgczeniu od
zasilania i tylko suchg lub lekko wilgotng szmatka, bez uzycia detergentéw lub $rodkow

czyszczacych. Nie upuszczaj, nie demontuj ani nie r jiaj zestawu stuck
samodzielnie.

EKSPLOATACJA
Podtaczenie. Z kablem: patrz rys. B-1 na str. 2.

Z adapterel atrz rys. B-2 na str. 2. Stuchawki i mikrofon nie bedg dziata¢ jednoczes$nie,
jesli wyjscie liniowe i mikrofon w urzadzeniu * majg rézne gniazda, a nie jedno wspdine
gniazdo. W takim przypadku nalezy najpierw podtgczy¢ zestaw stuchawkowy do adaptera, a
nastepnie poditgczy¢ adapter do wyjscia liniowego i ztacza mikrofonu w urzgdzeniu *.
Ustawienie gtosnosci. Poziom glo$nosci reguluje si¢ za pomocg pokretta regulacji
gtosnosci (patrz rys. C na str. 2).
Sterowanie mikrofonem. Jednokrotne naci$nigcie przycisku wyciszenia moze spowodowac¢
wigczenie/wytaczenie mikrofonu (patrz rys. C na str. 2).
USUWANIE USTEREK
Zestaw stuchawkowy nie dziata. Upewnij sie, ze zestaw stuchawkowy jest wybrany dla
wejécia i wyjscia audio w ustawieniach uzywanego urzadzenia * lub aplikacji. Sprawdz
poziom gtos$nosci zestawu stuchawkowego i urzadzenia *. Sprawdz poziom czutosci
mikrofonu w ustawieniach uzywanego urzadzenia * lub aplikacji. Sprawdz ustawienia
systemowe, ktére moga ogranicza¢ dziatanie mikrofonu. Upewnij sig, ze kabel jest
prawidtowo poditgczony i nie jest uszkodzony. Jesli zestaw stuchawkowy nie dziata
prawidtowo, skontaktuj si¢ z pomoca techniczng (e-mail: support@lorgar.eu; czat online:
lorgar.com; formularz opinii: lorgar.com/for-users).
DALSZE INFORMACJE

Podane informacje moga ulec zmianie bez powiadomienia uzytkownikéw. Aktualne informacje i

czegotowe opisy, kroki lia i obstugi, certyfikaty, warunki gwarancji dostepne sg w
peinej instrukcji obstugi na stronie intemetowej lorgar.com/drivers-and-manuals. Producent:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Cypr).
Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znakl towarowe i ich nazwy sg wiasno$cig odpowiednich
wiascicieli.

* Urzadzenie — komputer, laptop, tablet itp.
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VEDERE EXTERIOARA (vezi fig. A de la pag. 2)
(@ - banda reglabila pentru cap; () — rotita pentru volum; 3 — buton mute; () — microfon;
(5 —cablu AUX de 3,5mm (2 m).
SPECIFICATII
Scop. Casti de gaming Lorgar Noah 101 sunt casti de monitoare cu tip inchis, cu microfon
retractabil. Castile sunt concepute pentru intrare si iesire audio atunci cand jucati jocuri,
efectuati apeluri vocale si lucrati in diverse aplicatii. Compatibil cu calculatoare, dispozitive
mobile si de jocuri etc.
Modele. LRG-GHS101B (negru), LRG-GHS101W (alb).
Caracteristici de constructie. 185x195x80 mm, 245 g; plastic ABS, poliuretan.
Caracteristici functionale. Conectare: cablu AUX 3,5 mm. Microfon: retractabil,
omnidirectional, -42 dB, 100-3000 Hz. Difuzoare: @ 40 mm, 113 dB, 20-20.000 Hz, 32 Q,
20 mW (pana la 35 mW). Conditii de exploatare: temp. 0...+45 °C, umid. rel. 45-75 % (fara
condensare).
Echipamente: casti de gaming LRG-GHS101, adaptor, scurt ghid de utilizare.
REGULI DE UTILIZARE iN CONDITII DE SIGURANTA
Pentru a evita deteriorarea auzului, setati volumul la minimum inainte de a utiliza castile. Nu
utilizati castile la un volum ridicat pentru o perioadéa lunga de timp. Nu utilizati castile in timp ce
conduceti. Nu expuneti castile la temperaturi ridicate (de aparatele de incélzire sau de lumina
directa a soarelui), la umiditate ridicatd, evitati contactul cu praful si lichidele. Curatati numai dupa
deconectarea de la sursa de alimentare si numai cu o carpa uscata sau usor umeda, fara a folosi
detergenti sau agenti de curatare. Nu lasati castile s& cadd, nu le dezasamblati sau reparati
singur.

EXPLOATARE
Conectare.Cu cablu: vezi fig. B-1 de la pag. 2.
Cu adaptor: vezi fig. B-2 de la pag. 2. Castile si microfonul nu vor functiona simultan daca
iesirea de linie si microfonul de pe dispozitiv * au conectori diferiti si nu unul comun. in acest
caz, conectati mai intai castile la adaptor, apoi conectati adaptorul la iesirea de linie si la
conectorii de microfon de pe dispozitiv *.
Setarea volumului. Nivelul volumului se regleazd prin derularea rotitei de control al
volumului (vezi fig. C de la pag. 2).
Controlul microfonului. Apdsand o datd butonul de dezactivare a sunetului, puteti
activa/dezactiva microfonul (vezi fig. C de la pag. 2).
DEPANARE
Castile nu functioneaza. Asigurati-va ca castile sunt selectate pentru intrare si iesire audio
n setarlle dlspozmvulul sau Tn aplicatia pe care o utilizati. Verificati nivelurile de volum de
pe casti si de pe dispozitiv *. Verificati nivelul de sensibilitate al microfonului in setérile
dispozitivului * sau ale aplicatiei utilizate. Verificati setarile de sistem care pot limita
functionarea microfonului. Asigurati-va ca cablul este conectat corect si c& nu este deteriorat.
Daca castile nu functioneaza corect, contactati serviciul clienti (e-mail: support@lorgar.eu;
chat online: lorgar. com; formular de feedback: lorgar.com/for-users).
INFORMATII SUPLIMENTARE
Informatiile continute in prezentul document pot fi modificate féra a fi notificate utilizatorilor.
Informatii actualizate si descriere detaliata, etape de conectare si functionare, certificate, conditii
de garantie sunt disponibile in manualul complet de utiizare de pe pagina web
lorgar.com/drivers-and-manuals. Producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in China. Toate marcile comerciale si
numele de marca mentionate sunt propri proprietarilor resp: i

* Dispozitiv — computer, laptop, tableta etc.
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BHELLHWA BUA, (cm. puc. A Ha c. 2)

(@ - perynmpyewoe orornogse; (2) —Koneco perynpoBkA rpomKocT; (3) — KHOMKa OTKIIoHeHNs!
3syka; (@ — mukpodbor; (B) — kabenb AUX 3,5 MM (2 M).

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
HasnaveHue. Wrposas rapHutypa Lorgar Noah 101 — 3TO MOHWTOpPHbIE HayLUHUKN
3aKPLITOTO TUMa C BbIABWKHEIM MUKPOOHOM. [apHUTYpa npejHasHayeHa Ans BBoga U
BbIBOAA 3Byka BO BPEMSI UIP, FOFOCOBbLIX BbI3OBOB U PAGOTLI B PA3fUHbIX MPUIOKEHUSIX.
COBMECTIMA C KOMbIOTEPAMI, UrPOBLIMIA, MOBUIbHBIMI YCTPOMCTBAaMM 1 AP.
Mogaenu. LRG-GHS101B (4epHblit), LRG-GHS101W (6enblit).
KuHchyKTMBHHe ocobeHHoCTH. 185%195%80 mm, 245 r; ABC-nnacTuk, nonuypeTaH.
M. MopknioyeHne: kabenb AUX 3,5 mMm. MukpodoH:
BbIABVKHOW, BceHanpaaneHHhM, -42 pb, 100-3000 lu. OuHamuku: @ 40 mm, 113 gb, 20—
20 000 I'y, 32 Om, 20 MBT (8o 35 MBT). Ycnosus akcnnyatauuu: Temn. 0...+45 °C, OTH. BnaxH.
45-75 % (6e3 koHaeHcaLmm).
Komnnektauus: urposasi rapHutypa LRG-GHS101, nepexogHuk, KpaTkoe PyKOBOACTBO
rore3oBarens.

MPABUWIA BE30MACHOIO UCMOJIb30OBAHUA
Yrobbl M3bekaTb MOBPEXAEHWS Cryxa, Nepefl UCMOMb30BAHWEM TapHUTYPbl YCTAHOBUTE
rPOMKOCTb Ha MUHUMYM. He WUCMOnb3yiTe rapHUTYpy Ha BbICOKOWM FPOMKOCTW AMMTENHOE
Bpemsi. He ucronb3yiiTe rapHUTYpy BO BPeMsi yrpaBrieHUsi TPaHCMOpTHbIM cpeacTeom. He
roAgepraiTe rapHUTypy BO3JENCTBUIO BBICOKMX TEMMEPATyp (OT HarpeBaTerbHbIX NpuGopoB
WM MPAMBIX COMHEYHbIX flydyeld), MOBLILIEHHO BrAXHOCTU, vaberaiiTe nonagaHvsa Mbinu,
KuakocTen. OUUCTKA J0MYCKAETCS TOMBKO MOCHE OTKMIOYEHNS OT UCTOYHMKA MUATAHMS U TOMBKO
CYXOM UMM Crierka BMaxHOM TKaHbio, 6E3 MPUMEHEHNUS MOIOLLMX UM YICTSLLMX cpeacTs. He
[onycKaiTe NaaeHNs rapHUTYpb, He pasbupariTe 1 He PEMOHTUPYIITE ee CaMOCTOSITENHO.
SKCNNYATAUUA
Moakntoyenue. C nomobio kabens: cm. puc. B-1 Ha c. 2.
C nomoLLblo NepexodHuka: cM. puc. B-2 Ha c. 2. HaylHuki n MukpodoH He ByayT paboTatb
OAHOBPEMEHHO, €CMN Ha YCTPOMCTBE * JIMHEWHbI BbIXO4 WU MUKPOMOH WUMEIT pasHble
pasbembl, a He OMH ObWwWiA. B Takom criyyae cHauana rapHuTypa MoaKMioYaeTes K
Nepexo/HUKy, 3aTeM MEpPexOJHWK MOAKMIOYAETCH K pa3bemMaM fMHERHOTO Bbixoja U
MUKpOPOHa Ha yCTpourcTBe *.
HacTpoiika rpoMKOCTW. YpOBEHb TPOMKOCTU PEryniupyeTcsi MpoKpyuuBaHMeM Komeca
perynupoBKu rpomMKkocTu (cM. puc. C Ha c. 2).
YnpagsneHue MUKpothOHOM. IMP1 OAHOKPATHOM HAXATUN KHOMKY OTKITIOYEHNS! 3BYKa MOXHO
BKITIOYUTL/BBIKITIOHUTE MUKPOGOH (CM. puc. C Ha c. 2).
YCTPAHEHUE HEMCINPABHOCTEMN
FapHuTypa He paboTaeT. YbeauTech, 4TO rapHUTypa BbibpaHa [Ans BBoAa M BbiBOAA 3ByKa
B HacTpoWkax YCTPOVCTBA * WM  MCMOML3YeMOoro MpUroXeHns. [poBepsTe YpOBHU
rPOMKOCTW Ha FapHUTYpe W Ha ycTpoicTse *. MpoBepsTe YPOBEHb UYyBCTBUTENLHOCTU
MUKpOPOHa B HACTpoOMKax YCTPOWCTBa * MM WUCMONb3yeMoro npuroxeHus. MNpoeepbTe
CUCTEMHbIE HACTPOMKW, KOTOPble MOTrYT OrpaHu4MBaTh paboTy MukpodoHa. YbeanTech, YTo
kabesb MoAKMIoYEH NPaBUNbHO 1 He noBpexaeH. Ecnu rapHuTypa He paGoTaeT A0MKHBIM
o6pasom, obpatutech B cryxBy noaaepxki (3. noyra: support@lorgar.eu; oHnamH-yar:
lorgar.com; chopma obpatHoii cBa3u: lorgar.com/for-users).
OONONHUTENbHAA UHOOPMALIMA
MpuBeneHHast uHdopMaumsi MoxeT ObiTb M3MeHeHa 6e3 yBeAOMNEeHWst Monb3oBaTenen.
AKTyaribHas UHopMaLMst U MoApoGHOe OMMcaHue, aTanbl MNOAKIOHEHUs U JKChyaTaLmm,
CepTUCMKATEI, rapaHTHIHbIE YCIIOBYIA OCTYHLI B MIOTHOM PYKOBOACTBE oMb3oBaTens Ha Be6-
ctpanuue lorgar. MpownsBogutens: ASBISc Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kunp). CaenaHo B Kutae. Bce ykasaHHble
TOProBble Mapky 1 UX Ha3BaHUS SIBNSIOTCS COBCTBEHHOCTBIO X COOTBETCTBYIOLLMX BriafesbLes.

* YCTPOWCTBO — KOMMbIOTEP, HOYTOYK, NMaHLIeT U T. A.
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VZHLAD (pozri obr. Ana s. 2)
@ - nastavitelny hlavovy pas; (@ — koliesko nastavenia hlasitosti; 3) — tiaidlo stimenia;
(@ — mikrofon; (8 — 3,5 mm AUX kabel (2 m).
SPECIFIKACIA
Uéel. Herna nahlavna stiprava Lorgar Noah 101 je uzavreta monitorovacia nahlavna stprava
so zasUvacim mikrofénom. Slichadla st uréené na vstup a vystup zvuku pri hrani hier,
hlasovych hovoroch a praci v réznych aplikdciach. Kompatibilné s pocitaémi, hrami,
mobilnymi zariadeniami atd.
Modelky. LRG-GHS101B (Ciema), LRG-GHS101W (biela).
Konstrukcné vlastnosti. 185x195x80 mm, 245 g; plast ABS, polyuretan.
Funkéné vlastnosti. Pripojenie: 3,5 mm kabel AUX. Mikrofén: vysuvny, véesmerovy, -42 dB,
100-3000 Hz. Reproduktory: @40 mm, 113 dB, 20-20 000 Hz, 32 Ohmov, 20 mW (az 35 mW).
Prevadzkové podmienky: tepl. 0...+45 °C, rel. vihk. 45-75 % (bez kondenzacie).
Obsah balenia: herna nahlavna suprava LRG-GHS101, adaptér, struéna prirucka.
PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA
Aby ste predisli poSkodeniu sluchu, pred pouZitim nahlavnej stpravy nastavte hlasitost na
minimum. NepouZivajte nahlavnu stipravu dlhodobo pri vysokej hlasitosti. NepouZivajte nahlavnu
stpravu pocas vedenia vozdla. Nevystavujte nahlavni supravu vysokym teplotdm (od
ohrievacov alebo priameho sine¢ného Ziarenia), vysokej vihkosti, prachu alebo tekutinam. Cistite
len po odpojeni od napdjania a len suchou alebo mieme navihéenou handrickou, bez pouZtia
cistiacich prostriedkov alebo saponatov. Nahlavnu sUpravu nepUstajte, nerozoberajte ani
neopravujte sami.
POUZIVANIE
Pripojenie. S kablom: pozri obr. B-1 nas. 2.
S adaptérom: pozri obr. B-2 na s. 2. Slichadla a mikrofén nebudu fungovat sucasne, ak
linkovy vystup a mikrofén na zariadenia * maju rézne konektory a nie jeden spolo¢ny
konektor. V tomto pripade najprv pripojte nahlavnu stpravu k adaptéru a potom pripojte
adaptér k linkovému vystupu a konektorom mikrofénu na zariadenia *.
Nastavenie hlasitosti. Uroveri hlasitosti sa nastavuje postivanim kolieska na nastavenie
hlasitosti (pozri obr. C na s. 2).
Ovladanie mikrofénu. Jednym stlacenim tlacidla stimenia mikrofénu mézete mikrofon
zapnut/vypnut (pozri obr. C na s. 2).
ODSTRANOVANIE PORUCH

stprava je. Uistite sa, Ze je nahlavna sUprava v nastaveniach
pouzivaného zariadenia * alebo aplikacie zvolena pre vstup a vystup zvuku. Skontrolujte
aroven hlasitosti na nahlavnej stuprave a na zariadenia *. Skontrolujte Uroveri citlivosti
mikrofénu v nastaveniach pouzivaného zariadenia * alebo aplikacie. Skontrolujte systémové
nastavenia, ktoré mézu obmedzovat prevadzku mikrofénu. Skontrolujte, ¢i je kabel spravne
pripojeny a ¢i nie je poSkodeny. Ak nahlavna suprava nefunguje spravne, kontaktujte stranku
(e-mail: support@lorgar.eu; online chat: lorgar.com; formular spatnej véazby:
lorgar.com/for-users).

DALSIE INFORMACIE
Informacie uvedené v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozomenia
pouzivatelov. Aktudine informécie a podrobné popisy, kroky pripojenia a obsluhy, certifikaty,
zaruéné podmienky su k dispozici v Uplnom navode na pouzite na webovej stranke
lorgar.com/drivers-and-manuals. Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine. Vietky tieto ochranné znamky a ich nazvy
st majetkom prislusnych viastnikov.

* Zariadenie — poéita¢, notebook, tablet atd’.
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APARIENCIA (véase la fig. A en la pag. 2)
(D - diadema ajustable; @ — rueda de control de volumen; @ — botén de silencio;
(@ — micréfono; (55 — cable AUX de 3,5 mm (2 m). )
CARACTERISTICAS TECNICAS
Finalidad. Los auriculares con micréfono para juegos Lorgar Noah 101 son unos auriculares
circumaurales cerrados con micréfono retractil. Los auriculares con micréfono estan
disefiados para la entrada y salida de audio al jugar, hacer llamadas de voz y trabajar en
diversas aplicaciones. Compatible con ordenadores, dispositivos de juego, dispositivos
moviles, etc.
Modelos. LRG-GHS101B (negro), LRG-GHS101W (blanco).
Caracteristicas de disefio. 185x195x80 mm, 245 g; plastico ABS, poliuretano.
Caracteristicas funcionales. Conexion: cable AUX de 3,5 mm. Micréfono: retractil,
omnidireccional, 42 dB, 100-3000 Hz. Altavoces: @ 40 mm, 113 dB, 20-20 000 Hz, 32 Q,
20 mW (hasta 35 mW). Condiciones de funcionamiento: temp. 0...+45 °C, hum. rel. 45-75%
(sin condensacion).
Lista de equipo: auriculares con micréfono para juegos LRG-GHS101, adaptador, guia de inicio
rapido.
REGLAS DE USO SEGURO
Para evitar dafios auditivos, ajuste el volumen al minimo antes de utilizar los auriculares con
micréfono. No utilice los auriculares con micréfono a un volumen alto durante mucho tiempo. No
utilice los auriculares con micréfono mientras conduce. No exponga los auriculares con micréfono
a altas temperaturas (de calefactores o luz solar directa), alta humedad, polvo o liquidos. La
limpieza solo se permite después de desconectar el dispositivo de la fuente de alimentacion y
solo con un pafio seco o ligeramente himedo, sin usar detergentes o productos de limpieza. No
deje que los auriculares con micréfono se caigan, no los desmonte ni los repare usted mismo.
EXPLOTACION

Conexioén. Con cable: véase la fig. B-1 en la pag. 2.
Con adaptador: véase la fig. B-2 en la pag. 2. Los auriculares y el micréfono no funcionaran
simultaneamente si la salida de linea y el micréfono del dispositivo * tienen conectores
diferentes en lugar de un conector comun. En este caso, los auriculares con micréfono se
conectan primero al adaptador, luego el adaptador se conecta a los conectores de salida de
linea y de micréfono del dispositivo *.
Ajuste de volumen. El nivel de volumen se ajusta desplazando la rueda de control de
volumen (véase la fig. C en la pag. 2).
Control del micréfono. Pulsando una vez el botdn de silencio se puede encender o apagar
el micréfono (véase la fig. C en la pag. 2).

SOLUCION DE PROBLEMAS
Los auriculares con micréfono no funcionan. Aseglrese de que los auriculares con
micréfono estan seleccionados para la entrada y salida de audio en los ajustes del dispositivo
* o de la aplicaciéon en uso. Compruebe los niveles de volumen de los auriculares con
micréfono y del dispositivo *. Compruebe el nivel de sensibilidad del micréfono en los ajustes
del dispositivo * o de la aplicacién en uso. Compruebe los ajustes del sistema que puedan
limitar el funcionamiento del micréfono. Asegurese de que el cable estd conectado
correctamente y no esta dafado. Si los auriculares no funcionan correctamente, péngase en
contacto con el servicio de asistencia técnica (correo el.: support@lorgar.eu; chat en linea:
lorgar.com; el formulario de respuesta: lorgar.com/for-users).

INFORMACION ADICIONAL

La informacién aqui contenida estd sujeta a cambios sin previo aviso a los usuarios. La
informacién actualizada y las descripciones detalladas, los pasos de conexion y funcionamiento,
los certificados y las condiciones de garantia estan disponibles en el manual de usuario completo
en la pagina web lorgar.com/drivers-and-manuals. Fabricante: ASBISc Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Hecho en China. Todas las
marcas y nombres comerciales mencionados son propiedad de sus respectivos duefios.

* Dispositivo: ordenador, portatil, tableta etc.
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IZGLED (v. sl. Ana str. 2)
@ — podesivi nosac za glavu; @ —tocki¢ kontrole glasnoce; @ —dugme za isklju¢ivanje zvuka;
(@ - mikrofon; (8) — AUX kabl 3,5 mm (2 m).
SPECIFIKACIJE
Namena. Slusalice za igre Lorgar Noah 101 su monitorske sludalice zatvorenog tipa sa
mikrofonom na uvlacenje. SluSalice su dizajnirane za unos i izlaz zvuka tokom igranja,
govornih poziva i aktivnosti u razli¢itim aplikacijama. Kompatibilne sa raéunarima, uredajima
za igranje, mobilnim uredajima itd.
Modeli. LRG-GHS101B (crni), LRG-GHS101W (beli).
Dizajnerske karakteristike. 185x195x80 mm, 245 g; ABS plastika, poliuretan.
Funkcionalne karakteristike. Povezivanje: 35 mm AUX kabl. Mikrofon: uvlacivi,
omnidirekcioni, 42 dB, 100-3000 Hz. Zvuénici: @40 mm, 113 dB, 20-20 000 Hz, 32 Q, 20 mW
(do 35 mW). Uslovi koris¢enja: temp. 0...+45 °C, rel. vlaz. 45-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke: slusalice za igre LRG-GHS101, adapter, kratki korisnicki vodic.
PRAVILA ZA BEZBEDNU UPOTREBU
Da biste izbegli oste¢enije sluha, podesite jacinu zvuka na minimalno pre upotrebe slusalica. Ne
koristite slusalice na najvecoj glasnoc¢i duze vreme. Nemojte koristiti slualice dok vozite. Ne
izlaZite sluSalice visokim temperaturama (od grejaca ili direkine sunceve svetlosti), visokoj
vlaznosti, izbegavajte nakupljanje prasine i prodor te¢nosti. Cidéenje je dozvolieno tek nakon
odspajanja iz struje i samo suvom ili blago navlazenom krpom, bez deterdZenata ili sredstava za
ciscenje. Nemojte da bacate slualice, niti da ih sami rastavite ili popravite.
KORISCENJE

Povezivanje. Uz kabl: v. sliku B-1 na str. 2.
Preko adaptera: v. sliku B-2 na str. 2. Slusalice i mikrofon nece raditi istovremeno ako uredaj *
ima razli¢ite konektore za linijski izlaz i mikrofon, a ne jedan zajednicki. U ovom sluéaju, prvo
se slusalice povezuju na adapter, a zatim se adapter povezuje na konektore za linijski izlaz i
mikrofon na uredaju *.
Podesavanje glasnoce. Jacina tona se podeSava pomeranjem tocki¢a (v. sliku C na str. 2).
Upravljanje mikrofonom. Jednokratnim pritiskom na dugme za isklju€ivanje zvuka, mozete
ukljugiti/iskljuciti mikrofon (v. sliku C na str. 2).

RESAVANJE PROBLEMA
Slusalice ne rade. Proverite da li su sluSalice izabrane za audio ulaz i izlaz u pode$avanjima
uredaja * ili koriS¢ene aplikacije. Proverite nivo jagine zvuka na slusalicama i na uredaju *
Proverite nivo osetljivosti mikrofona u pode$avanjima uredaja * ili aplikacije koju koristite.
Proverite sistemska pode$avanja koja mogu ograniciti rad mikrofona. Uverite se da je kabl
pravilno povezan i da nije oStecen. Ako sluSalice ne rade ispravno, kontaktirajte podrSku (e-
posta: support@lorgar.eu; onlajn caskanje: lorgar.com; povratne informacije:
lorgar.com/for-users).

DODATNE INFORMACIJE
Ove informacije se mogu menjati bez prethodne najave za korisnike. AZzume informacije i detaljan
opis, faze povezvanja i rada, Sel‘llflka!l uslovi garancije dostupni su u punom korisnickom
priruéniku na veb stranici lorgar. d- Proizvodac: ASBISc Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipar) Proizvedeno u Kini. Svi
navedeni zastitni znakovi i njihova imena su svojina njihovih viasnika.

* Uredaj je racunar, laptop, tablet itd.
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30BHILLHIV BUrNsn (ovB. man. AHac. 2)
@ - perynbosatie oronos's; (2) — Koreco perymiosanHs ryuHocTi; (3) — KHOMKa BIAKIIOUEHHS!
3syky; (@) — mikpochoH; (8) — kabenb AUX 3,5 MM (2 M).
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Mpu3HayenHs. Irpoa rapHiTypa Lorgar Noah 101 — Le MOHITOPHI HaBYLIHWMKA 3aKPUTOrO
TUNy 3 BUCYBHUM MiKPOCHOHOM. FapHITypa Npu3HayeHa Ansi BREASHHS Ta BUBEAEHHS 3BYKY
nia Yac irop, ronocosyx A3BiHKIB Ta po60TU B pi3HMX nNporpamax. CymicHa 3 komn'toTepamu,
irpoBUMU, MOBINBHUMU NPUCTPOSIMK Ta H.
Mogeni. LRG-GHS101B (4opHuit), LRG-GHS101W (6irmit).
KoHcTpykTHBHI oco6nuBocTi. 185x195x80 mm, 245 r; ABC-nnactuk, nosiypetaH.
®yHKUioHanbHi ocobnuBocTi. MigknioyeHHs: kabens AUX 3,5 MM. MikpodhoH: BUCYBHWIA,
BcecnpsimMoBaHuit, —42 ab, 100-3000 IMu. AvHamiku: @ 40 mm, 113 gb, 20-20 000 'y, 32 Om,
20 MBT (go 35 mBT). YMoBu ekcnnyatauii: Temn. 0...+45 °C, BigH. Bonor. 45-75 % (6e3
KOHAeHcaLii).
KomnnekTauisi: irposa rapHitypa LRG-GHS101, nepexiaHuk, KopoTkuii MocibHMK kopycTyBaya.
NMPABUWINA BE3MEYHOIO BUKOPUCTAHHA
LLio6 YHWUKHYTW MOLLKOKEHHS CIyXy, Nepe/ BUKOPUCTAHHSAM rapHiTypy BCTaHOBITb MyYHICTb Ha
MiHiMyM. He BWKOPUCTOBYWTE TrapHiTypy Ha BUCOKOMY PiBHI ry4yHOCTi TpuBanuin yac. He
BUKOPUCTOBYIATE rapHITypy nia Yac kepyBaHHs aBTomobinem. He nignaeaiite rapHitypy Bnnmey
BUCOKVX TemnepaTyp (Bif HarpiBanbHWX npunaziB abo NPsiMUX COHSYHUX MPOMEHIB), NiABULLEHOT
BOJIOTOCTi, YHWKalTEe MOTPANMsHHA MUy, piavH. OYMLLEHHS [OMycKaeTbCs Tifbkv Micns
BiJKIIOYEHHS Bif [pKeperna XVBIIEHHS | Tinbkv cyxolo abo 3nerka BOMOTOK TkaHWHOW, Ge3
3acTocyBaHHsi MUtouMX 3acobiB. He ponyckaiiTe mafiHHS rapHiTypu, He posbupaiite Ta He
PEeMOHTY#Te il CaMOCTiAHO.
EKCNNYATAUIA
MigknioyeHHs. 3a gonomoroto kabento ave. man. B-1 Ha c. 2.
B8a ponomoroto nepexipHuka amB. Man. B-2 Ha c. 2. HaBylwHWKu Ta MIiKpOOH He
npauoBaTUMYTb OJHOYACHO, SKLLO Ha MPUCTPOI * MiHIAHWIA BUXiA Ta MIKpOOH MatoTb Pi3Hi
po3'emMu, a He OAVH 3aranbHWiA. Y TakoMy BUMaZAKy CrioyaTKy rapHiTypa nigkmiodaeTbes Ao
nepexigHvka, NoTiM NepexigHuK NiaKIYaeTbCst 40 PO3'eMIB MiHIMHOMO BUXOAY Ta MikpodhoHa
Ha npucTpoi *.
HacTpotoBaHHA ry4HOCTi. PiBeHb ry4HOCTI peryrioeTbCcsl MpOKPyYyBaHHSIM Koreca
perynoBaHHs ryqHocTi (aue. man. C Ha c. 2).
YnpaBniHHA MikpocoHoM. [Mpu OOHOPa30BOMY HATUCKAHHI KHOMKM BUMKHEHHS 3BYKY
MO>Ha YBiMKHY TW/BUMKHY TV MikpodhoH (auB. man. C Ha c. 2).
YCYHEHHS1 HECMIPABHOCTEN
lapHiTypa He npautoe. MepekoHalTecs, WO rapHiTypa obpaHa Ans BBEAEHHS | BUBEAESHHS
3BYKY B HanalUTyBaHHsSIX NpUCTPOIo * abo BMKOPUCTOBYBAHOMO 3acTOCYHKY. [epeBipTe piBHi
FY4YHOCTi Ha rapHiTypi Ta npuctpoi *. [llepeBipTe piBeHb 4YyTrmMBOCTI MikpodoHa B
HanawTyBaHHsX MPUCTPOIO *  aB0  BMKOPUCTOBYBAHOTO — 3acTOCYHKy. [lepesipTte
HanaluTyBaHHS cUCTeMM, ki MOXyTb 06MexxyBaTu po6oTy MikpodoHa. MepekoHaiiTecs, WO
kabenb NpaBUNbHO NIAKMIOYEHUI | He MOLIKODKEHMIA. SKLLO rapHiTypa He NpaLtoe HanexHum
YMHOM, 3BEPHITLCSH A0 CNYX6U MiATPUMKKM (en. nowrTa: support@lorgar.eu; oHnamH-yat:
lorgar.com; chopma 3BopoTHOro 3B's3ky: lorgar.com/for-users).
OOOATKOBA IHOGOPMALIA
HaBepeHa iHcopmauis moxe Gyt 3miHeHa 6e3 monepekeHHs KOpUCTyBauiB. AKTyarnbHa
iHchbopmaLis Ta AeTanbHWUiA onuc, eTany NiaKMoYeHHs Ta ekcnnyartauji, cepTudikaTii, rapaHTiiHi
YMOBYW [OCTYMHi y NMOBHOMY MoCiBHWKy kopucTyBada Ha BeGeTopiHui lorgar.com/drivers-and-
manuals. Bupo6Huk: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Bupobnexo B Kutai. Bci 3a3HaueHi Toprosi Mapki Ta iX Ha3BW € BrACHICTIO
BIiAMNOBIAHUX BACHUKIB.

* MpucTpiit — komMM'toTep, HOYTOYK, MIaHLLET TOLLO.
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WARRANTY SERVICE. The warranty period starts from the moment of retail sale of
the product to the end buyer. To obtain warranty service, contact the point of purchase and
provide the product with the proof of payment. The warranty period and service life are
2 years, unless otherwise stipulated by local law. For more information about the warranty,
visit lorgar.com/warranty-terms.
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FAPAHTBIMHAE ABCIYTOYBAHHE. [apaHTbliiHbl TOPMIH NadbiHaeuua 3 MOMaHTy
npogaxy Bbipaby Yy PO3HiYHAM CETUbl KaHYaTkoBaMy MakynHiky. [ns aTpbiMaHHs
rapaHTbliiHara abernyroysaqHsi TpaGa 3BspHyLiLA ¥ NyHKT HaBbiLLs TaBapy, NpagacTasiyilbl
cam TaBap i JakyMeHT, siki nauBspakae annarty. FapaHTbliiHbl TOPMIH | TOPMIH CIyxObl —
rafpl, kani iHWwae He ycTaHoyeHa MACLIOBbIM 3akaHadaycTBam. [lagatkosas iHapmaubis
npa rapaHTbIlo JacTyrnHa Ha BaG-CTapoHLibl lorgar.com/warranty-terms.

EISE] GARANTNI SERVIS. Garantni rok se raguna od trenutka prodaje u maloprodajnoj
mrezi. Da dobijete servis u garanciji, javite se u prodajno mjesto gdje ste nabavili robu,
dostavite kupljeni proizvod i dokument koji potvrduje placanje. Garantni i upotrebni rok je 3
godine, osim ako lokalnim zakonom nije drugacije odredeno. Dodatne informacije o
kori$¢enju i garanciji dostupne su na lorgar.com/warranty-terms.

FAPAHLMOHHO OBCNYXBAHE. [apaHUMOHHUST CPOK 3anoysa OT MOMEHTa Ha
npopaxbata Ha MpodykTa B THPrOBCKMS OBEKT Ha KpaiiHusi Kynysad. 3a aa nomyuute
rapaHUMOHHO OBCITyXBaHe, OTUAETE Ha MSICTOTO Ha MOKyNkaTa U NpescTaBeTe NPoAyKTa u
[IOKYMEHT MOTBbPXAABaLY NMawaHeTo. apaHLMOHHUST CPOK W EKCMOATALMOHHUSIT
KUBOT — 2 FOAMHM, OCBEH aKO HE € MPEeABUAEHO [PYro OT MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.
[lombnHuTenHa uHGopMauus 3a rapaHuusTa MOxeTe Aa Hamepute Ha yeb crpaHuua
lorgar.com/warranty-terms.

ZARUCNI SERVIS. Zaruéni doba za&ina okamzikem prodeje zbozi v maloobchodni
siti koneénému zakaznikovi. Chcete-li ziskat zaruéni servis, méli byste se obratit na misto
nakupu zboZi a poskytnout vyrobek a doklad potvrzujici platbu. Zaruéni doba a Zivotnost je
2 roky, pokud mistni zakony nestanovi jinak. Dalsi informace o zaruce jsou k dispozici na
adrese lorgar.com/warranty-terms.

GARANTIESERVICE. Die Garantiezeit beginnt mit dem Verkauf des Produktes im

Einzelhandel an den Endkunden. Um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, miissen Sie
sich an die Verkaufsstelle wenden und das Produkt sowie den Zahlungsbeleg vorlegen. Die
Garantiezeit und Nutzungsdauer betragen 2 Jahre, sofem nicht durch értliche Gesetze anders
geregelt. Weitere Informationen Uber die Garantie finden Sie unter lorgar.com/warranty-
terms.
YMNHPEZ'IA EFT"YHZIHE. H mrepiodog eyyunong apxigel amé Ty nuepopnvia moAnong
TOU TTPOIGVTOG OTO KATAoTNHA AlGVIKNG TIWANONG oTov TEAKG ayopaoTh. Ma va AdBete
uTmpeoia eyyunong, Ba xpelaoTei va €pBeTe OTO Onpeio ayopdg Tou TTPOIGVTOG Kal va
TTAPOUCIACETE TO TIPOIOV Kal TNV atrédei§n ayopdg. H repiodog eyylinong kai n didpkeia {whg
gival 2 €1, eKTOG €dv TTPOPBAETTETAN SIGPOPETIKAE OTIO TNV TOTTIKY vopoBeaia. MepioodTepeg
TANPOPOPiEG  OXETKG WE TNV eyyonon  eivar  SiaBéoipeg otV 1I0TOOEAISO
lorgar.com/warranty-terms.

=51l GARANTIITEENUS. Garantiiperiood algab siis, kui toode miiliakse jaemiiligipunktis
I6ppkliendile. Garantiiteenuse saamiseks podrduge ostukohas ja esitage toode ning
maksetdend. Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat, kui kohalikud digusaktid ei née ette teisiti.
Lisateave garantii kohta on saadaval aadressil lorgar.com/warranty-terms.

XY SERVICE DE GARANTIE. La période de garantie commence & partir du moment ot
le produit est vendu au détail au client final. Pour obtenir un service de garantie, rendez-vous
au point de vente et présentez le prodult et la preuve de palement La période de garantie et
la durée de vie est de 2 ans, sauf 1 contraire de la € ion locale. De plus amples
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informations sur la garantie sont disponibles sur le site lorgar.com/warranty-terms.

IE3Y4 JAMSTVENI SERVIS. Jamstveni rok poginje od trenutka prodaje proizvoda preko
maloprodaje krajnjem potro$acu. Da dobijete jamstvenu uslugu, trebate se obratiti prodajnom
mijestu te dostavite nabavljenu robu i ispravu koja potvrduje placanje. Jamstveni rok i
uporabni rok je 2 godine, osim ako nije drugacije propisano lokalnim zakonom. Dodatne
informacije o jamstvu dostupne su na lorgar.com/warranty-terms.

GARANCIALIS SZOLGALTATAS. A jotallasi idészak akkor kezdddik, amikor
a terméket a kiskereskedelmi izletben eladjak a végfelhasznalonak. A garancidlis szolgaltatas
igénybevételéhez forduljon a vasarlds helyéhez, és mutassa be a terméket és a fizetési
bizonylatot. A jotallasi id6 és az élettartam — 2 év, hacsak a helyi jogszabalyok masként nem
rendelkeznek. A garancidval kapcsolatos tovabbi informaciok a lorgar.com/warranty-terms
weboldalon talalhatok.

m KEMNAIK KbI3BMETL. Keningik Mep3imi eHiMai 6eniuek cayaa xeniciHae CoHFbl caTbirn
anylbFa caTkaH caTTeH 6actanagbl. Kemingik Kbi3MeTiH any yuwiH TayapabH ©3iH aHe
Ternemyi pacTaiThiH KyKaTTbl YCbiHA OTbIPbIN, Tayapabl CaTkin any HykTeciHe xaGapnacy
kepek. Keningik Mep3imi xaHe Kbl3MeT eTy Mep3iMi — 2 bif, erep >keprinikri 3aaHHamaaa
e3rele keagenmece. Keninpik Typanbl KocbiMlia aknapaTtTbl lorgar.com/warranty-terms
caiiTbiHaa anyra 6onagpl.

GARANTIJAS APKALPOSANA. Garantijas termins sakas, kad prece tiek pardota
mazumtirdzniecibas vieta galapatérétajam. Lai sanemtu garantijas apkalpo$anu, sazinieties
ar iegades vietu, uzradot austinas un maksajumu apliecinoSu dokumentu. Garantijas laiks un
kalpo$anas laiks — 2 gadi, ja vien vietéjie tiestbu akti nenosaka citadi. Sikaka informacija par
garantiju ir pieejama vietné lorgar.com/warranty-terms.

GARANTINIS APTARNAVIMAS. Garantinis laikotarpis prasideda nuo gaminio
pardavimo galutiniam pirkéjui mazmeninés prekybos tinkle momento. Norint gauti garantine
priezilra, reikia kreiptis | prekés jsigiimo punkta pateikiant pacig preke ir mokéjima
patvirtinantj dokumentg. Garantinis laikotarpis ir tarnavimo laikas yra 2 metai, nebent vietos
jstatymai numato kitaip. Daugiau informacijos apie garantijg galima rasti adresu
lorgar.com/warranty-terms.

SERWIS GWARANCYJNY. Okres gwaranciji rozpoczyna si¢ w momencie sprzedazy
produktu w punkcie sprzedazy detalicznej klientowi koncowemu. W celu skorzystania z ustugi
gwarancyjnej nalezy skontaktowac sig¢ z punktem zakupu towaru, dostarczajgc sam towar
oraz dokument potwierdzajacy ptatnos¢. Okres gwarancji i okres serwisowania wynosi 2 lata,
chyba Ze lokalne prawo stanowi inaczej. Dalsze informacje na temat gwarancji dostepne sg
na stronie lorgar.com/warranty-terms.

I SERVICIU DE GARANTIE. Perioada de garantie incepe in momentul in care produsul
este vandut la punctul de vanzare cu amanuntul catre cumparatorul final. Pentru a obtine
serviciul de garantie, trebuie s& contactati punctul de cumpérare a bunurilor, furnizand
bunurile in sine si un document care confirma plata. Garantie si durata de viata — 2 ani, cu
exceptia cazului in care legislatia locala prevede altfel. Informatii suplimentare privind
utilizarea si garantia sunt disponibile pe pagina web lorgar.com/warranty-terms.

FAPAHTUAHOE OBCNYXWBAHME. [apaHTuiiHbii CPOK HAuMHAETCs C MOMEHTa
npof@kXnN W3OENUSt B PO3HUYHOM CETWU KOHEYHOMy Mokynaremio. [ns monyyeHus
rapaHTUiiHOrO OBCMyXMBaHUS CriedyeT 0BpaTUTeCs B MYHKT MpuoBpeTeHust Toeapa,
MpesjoCTaBnB Cam TOBap U JOKyMEHT, NOATBEPXAAIOLLMIA onnaTy. FapaHTUiHbIA CPOK 1 CPOK
CnyxGbl — 2 rofa, €CMM WHOE He YCTAHOBMEHO MECTHbIM 3aKOHO/ATENbCTBOM.
[ononHutensHasi — WHGOpMaLMs O  rapaHTuM  [OCTynHa  Ha  BeG-CTpaHuue
lorgar.com/warranty-terms.

ZARUCNY SERVIS. Zaruéna doba zagina okamihom predaja tovaru v maloobchodnej
sieti koneénému zakaznikovi. Ak chcete ziskat zarucny servis, mali by ste sa obratit na
miesto nakupu tovaru a poskytnut vyrobok a doklad potvrdzujici platbu. Zaruéna doba a
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Zivotnost — 2 roky, ak miestne pravne predpisy nestanovujti inak. Dalsie informacie o zaruke
su k dispozicii na stranke lorgar.com/warranty-terms.

SERVICIO DE GARANTIA. El periodo de garantia comienza cuando el producto se
vende en la red minorista al cliente final. Para obtener el servicio de garantia, acuda al punto
de venta y presente el producto y el comprobante de pago. El periodo de garantia y la vida
atil es de 3 afios, a menos que la legislacion local estipule lo contrario. Encontrara mas
informacion sobre la garantia en lorgar.com/warranty-terms.

[ GARANTNI SERVIS. Garantni rok se raduna od datuma prodaje proizvoda krajnjem
potrosacu preko maloprodaje. Da biste dobili garantni servis, potrebno je da kontaktirate
prodavnicu u kojoj ste nabaavili rob, i da dostavite sam proizvod i potvrdu o plac¢anju. Garantni
period i upotrebni rok je 2 godine, osim ako lokalnim zakonom nije drugacije odredeno.
Dodatne informacije o garanciji dostupne su na lorgar.com/warranty-terms.

FAPAHTIMHE OBCNYFOBYBAHHSL. MapaHTiltHWit TepMiH MOYMHAETLCS 3 MPOAAXY
BuUpoby B po3apibHii Mepexi KHUEBOMY MOKynul. [ns OTPUMaHHSA rapaHTinHOro
0BCyroByBaHHs CNif 3BePHYTUCA A0 MyHKTY NpuaGaHHsi TOBapy, HajaBlun cam ToBap Ta
[IOKYMEHT, L0 NiATBEP/KYE Onnaty. MapaHTiiiHiA TEPMIH Ta TePMiH CIyX)G6M — 2 POKM, SKLIO
iHLWe He BCTaHOBIMEHO MICLEBUM 3aKOHOAABCTBOM. [loAaTKoBY iHCHOPMALio NPO rapaHTilo
MOXHa OTpUMaT Ha BeGCeTopiHLi lorgar.com/warranty-terms.

This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations
when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its electrical
and electronic accessories. According to the rules, this equipment must be
disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of the
device, its batteries and accumulators, or its electrical and electronic
accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
_ environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of
sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.
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3Tkl CiMBan asHayae, WTO Npbl YTbirisausli Npbinaasl HeabxogHa NpbITPLIMNIBaLLA
npasinay abbixomKaHHA 3 ajxodami BbITBOPYACLi SnekTpblyHara | 3neKkTpoHHara
abcransanHa (WEEE), siro 6aTapait i akymynstapay. 3rogHa 3 npasinami, abcranssaHHe
nacrns 3akaH4aHHA TOpMiHY cryx6bl nagnsrae naacobHai yTbinisaubli. He ganyckaeuua
yTbinisaBaub npbinagy, sie 6arapai i akymynstapbl, 3MeKTPbIYHbIS i 9NIEKTPOHHbIA AaTani
pasam 3 HeafcapTaBaHbIMi rapaackiMi agxopgami, nmakonbki raTa HaHsice LWKOAy
HaBakonbHaMy acspoaasto. [na yTbinizaubli npbinagbl i Aro akymynsrtapa ix HeabxogHa
BAPHYLb Y NyHKT Npogaxy abo 34alb y MSCLOBbI MyHKT nepanpauoyki. [ns atpbiMaHHs
naapabsasHbix 3BecTak Tpaba 3BpHYyLLA Y MACLIOBYI0 cryx®y niksigaubli GbiTaBbix aaxoaay.

EIeE] Ovaj simbol znaci da se otpadna elektri¢na i elektronska oprema (WEEE) kao i njene
baterije i akumulatori treba da budu uredno zbrinuti u skladu s propisima prilikom odlaganja.
U skladu s propisima oprema na upotrebnog roka podlijeZe posebnom odlaganju. Nemojte
odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, elektricne i elektronske dijelove i pribor
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno
odlaganje uredaja i akumulatora treba ih vratiti u prodajno mjesto ili predati lokalnom centru
za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.

To3u cuMBON yKa3ea, 4Ye NPW M3XBLPMSHETO Ha ypeda, HerosuTe Gatepun u
akyMynatopu, Kakto U Ha erieKTPUYEeCKUTe U EeneKTPOHHUTE My akcecoapw, Tpsibea aa
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cnaseate pasnopeabuTe 3a OTMaAbUMTE OT ENEKTPUYECKO W eneKTPoHHO o6opyaBaHe
(WEEE) n 3a otnagbumte oT 6artepuu u akymynartopu. CbrmacHo npasunata, ToBa
oBopy/aBaHe B Kpasi Ha eKCMNoaTaLMOHHNS XUBOT MOANEXW Ha OTAEMNHO U3XBbprsHE. He
M3XBBPIIANATE YCTPONCTBOTO, HEroBUTE GaTepui 1 akyMyniaTopu, Kakto 1 enekTpUYeckuTe 1
€MIEKTPOHHUTE MY MPUHAAMEKHOCTU 3aEHO C HECOPTMPaHU GUTOBM OTMafbLM, Tbi KaTo
ToBa 61 6o BpeaHo 3a okonHaTa cpeda. 3a Aa U3XBbPMTE ToBa 06opyaBaHe, To TpsibBa
fa Gbae BbpHATO B ToukaTa Ha npojaxba WM nNpeaafeHo B MECTEH LEHTbP 3a
peuvknupaHe. 3a nogpobHocT TpsibBa Aa ce ob6bpHeTe kbM MecTHaTa cnyxba 3a
M3XBBPISHE Ha GUTOBM OTNAABLLM.

Tento symbol oznaduje, ze pfi likvidaci spotfebige, jeho baterii a akumulatori a
elektrického a elektronického pfisluSenstvi musite dodrZovat predpisy o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatori. Podle pfedpist musi
byt toto zafizeni po skonceni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. PFistroj, baterie a akumulatory
ani elektrické a elektronické pfisluSenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem, protoZe by to bylo $kodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat,
musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recykla¢nim centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Geréts, seiner
Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften fiir Batterien und
Akkumulatoren befolgen miissen. GemaR den Vorschriften missen diese Gerate am Ende
ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerét, seine Batterien und
Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehér nie zusammen mit unsortiertem
Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerédt zu entsorgen, muss es im
Geschaft zurlickgegeben oder bei einem 6rtlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.
Néhere Informationen zum &rtlichen Mdillentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim
zustandigen Gemeindeamt.

Auté 1O OUPBOAO Onuaiver 6T, KOTG MV OTOPPIYN TNG OUOKEUNG, XPEIGTETal va
aKOAOUBNOETE TOUG KAVOVEG XEIPITHOU [E Ta aTTOBANTA NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU EOTTAIOOU
(WEEE), Twv UTTaTapitv Kl TwV CUTCWPEUTWY TG, ZUUPWVA PE TOUG KAVOVEG, O EE0TTAICHOG
TIPETTEl VA CITOPPITTTETAN XWPIOTG oTo TéAog NG Sidipkeiag wrg Tou. Mnv ammoppiTrTeTe ™
OUOKEUN, TIG UTTATAPIEG KAl TOUG CUCCWPEUTEG TNG, TA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA PépN padi Pe Ta
Un SioAey péva aoTIKG aTToppippaTa, KaBwg autd Ba BAdyer To TrepiBAaAAov. MNa va aTToppiyeTe ™
OUOKEUN KaI TV pTTatapia mg, EMOTPEYTE Ta OTO ONE0 TTWANONG 1) TTAPadWOTE Ta O€ éva
TOTTKG KEVIpo avakUkAwong. Ma va AdBete AemTopepeic TTAnpogopieg Ba Tpémel va
ETTKOIVWVIOETE HE TNV TOTTIKY UTTNPETia SIayEipIoNG OIKIOKWV OTTOPPIMHATWY.

See siimbol naitab, et seadme, selle patareide ja akude ning elektri- ja
elektroonikaseadmete kdrvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
(WEEE) ning patarei- ja akujaatmete maéarusi. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed
nende kasutusaja I6ppedes eraldi korvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid
ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega.
keskkonnale kahjulik. Selle seadme koérvaldamiseks tuleb see tagastada m
toimetada kohalikku ringlussevotukeskusesse. Tapsemate iiksikasjade saamiseks peaksite
votma Gihendust oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.

I Ce symbole indique que vous devez respecter la réglementation relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés
lorsque vous mettez au rebut I'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre
éliminé séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs
ou ses accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car
cela serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retoumer
au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre
service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de details.
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Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao i
elektricnih i elektroni¢kih pribora, morate slijediti propise o odlaganju elektricnog i
elektronickog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s otpadnim baterijama i
akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeZze posebnom prikupljanju na kraju
radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektricni i elektronicki pribor
ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to Steti okoliSu. U svrhu
urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u va$ lokalni centar
za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog
otpada.

Ez a szimboélum azt jelenti, hogy a késziilék, annak elemei és akkumulatorai, valamint
elekiromos és elektronikus tartozékai artalmatianitasakor be kell tartania az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra
vonatkozé elbirasokat. Az elirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kilon
artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késziiléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egytt, mivel ez karos a kdrnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz
vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznositd
kozpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

IE¥¥4 By Genri kypbinFbiHbl, OHbIH aKKyMyNSITOPRapbl MEH aKkyMynaTOpnapbiH, COHAait-ak
OHbIH BMIEKTPIIIK XSHE 3NEKTPOHALI KEPEK -KapaKTapbH KOKbiCKa TacTay KesiHAe aneKTpnik
JKoHe 3MeKTPOHAb! KOHAbIPFbINapAbiH kanabiktapelH (WEEE), 6atapes MeH akkymynstop
KanablkTapbiHbIH epexxenepiH cakrayabl 6ingipeai. Hopmatuetik Kyxattap 6yn xabaplkTbl
navpanaHy mepsimi asKranfaHHaH KeitiH Genek >xuHayabl Tanan etefi. KypbinfbiHbl, OHbIH
6aTapesinapbl MeH akkyMyrsiTopfiapbiH, COH/Aal-aK OHbIH SNEKTPIIIK )KaHE AMEKTPOH/bI Kepek
JKapakTapblH cypbinTanMaraH kananblk kangblktapmeH OGipre TacTamaHbid, ce6ebi 6yn
KopLUaFaH opTaFa 3usiH Turidegi. Byn xababikTel TacTay yluiH OHbl CaTy OpHbHAa Hemece
JKeprinikTi KaiTa enaey opTasbifbiHa KaiTapy KaxeT.

Sis simbols norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka art
tas elektriskajem un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz,
ka 8Ts iekartas, beidzoties to kalpo$anas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas
baterijas un akumulatorus, k& ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar
neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir
janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku
informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Sis simbolis nurodo, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius
ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir
Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus $ios jrangos
naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima imesti su prietaisu, jo baterijas ir
akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerGSiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai bity kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti $ios jrangos,
ja reikia grazinti j pardavimo vietg arba atiduoti j vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptamavimo atlieky $alinimo.

Symbol ten oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepiséw dotyczacych
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz  baterii i
akumulatoréw.Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po
zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi
odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla $rodowiska. Aby utylizowaé
urzadzenie, nalezy je zwrdci¢ do punktu sprzedazy lub przekaza¢ do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegétowych informacji nalezy skontaktowac sig z lokalnymi
stuzbami zajmujacymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
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I Acest simbol indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si
acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementérilor acest echlpament
trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viatd. Nu aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice mpreund cu deseurile
municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina
acest echipament acesta trebuie retumat la punctul de vanzare sau predat la un centru de
reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

OTOT CUMBON O3HAYAET, YTO MPU YTUMIM3ALWM YCTPOWCTBA HEOBXOAUMO CriefjoBaTh
npaBuram OGpalLEHMsi C OTXO4aMA MPOM3BOACTBA ANEKTPUYECKOTO U BMEKTPOHHOTO
obopypnosanus (WEEE), ero 6atapeit u akkymynstopos. CornacHo npasunam, o6opyaoBaHvie
MO OKOHYaHUM CpOKa CriyxGbl MOANEXUT pasfenbHol ytunmusaumm. He  ponyckaetcst
YTUNM3MPOBATL YCTPOIACTBO, €ro Garapen 1 akkyMyrsiTOpbi, SMEKTPUYECKUE W BMIEKTPOHHBIE
[leTanu BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM FOPOACKVIMM OTXOJAMM, MOCKOMBKY ATO HaHeceT Bpes
oKpyxaloLLei cpee. [ins yTUAN3aLmn yCTPOVICTBA 1 €ro akkyMy nsitopa Ux HEOBXOAMMO BEPHY T
B MyHKT NPOJ@Xy UMM COATb B MECTHBIA MyHKT nepepaboTki. [Insi nonyyeHusi NoapoGHLIX
CBE/IeHW criealyeT 0BPaTUTLCS B MECTHYHO CITyXGY MMKBAALIMN GbITOBBIX OTXO/I0B.

Tento symbol oznacuje, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a akumulatorov a jeho
elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla
predpisov sa toto zariadenie musi po skon¢eni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho
batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s
netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to bolo $kodlivé pre Zivotné prostredie. Ak
chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do
miestneho recyklaéného centra.

Este simbolo indica que debe seguir la nomativa sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal eliminar el aparato,
sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electronicos. Segln la normativa,
estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida util. No elimine el aparato,
sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos junto con los
residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para
la eliminacion de este equipo hay que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro
de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos
domésticos para obtener mas informacion.

& Ovaj simbol znaéi da kada odlazete uredaj, njegove baterije i akumulatore, kao i
njegovu elektricnu i elektronsku dodatnu opremu, morate da postujete propise o upravijanju
otpadom elektricne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija i akumulatora. Propisi
zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaZze na kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj,
njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor ne smeju se odlagati
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za
uredno odlaganje ove opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru
za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje kuénog otpada.

Llein cumBon o3Havae, LWo npu yTunisauii npucTpoto, ioro 6atapeit i akymynsropis, a
TaKOX Oro eNleKTPUYHMX | eNEeKTPOHHMX akcecyapis, HeobxigHo cnigyBaTv [IUPeKTUBI Woao
BiANPaLbOBAHOTO eNIeKTPUYHOrO 1 enekTpoHHoro obnagHanHa (WEEE) i [upektusi npo
Gatapeiikn Ta akymynsatopu Ta Biaxoau BiA GaTapeiiok Ta akymynsTopis, WO MICTATb
Hebe3neyHi peyoBuUHU. 3rigHO 3 AUPEKTUBaMM, AaHe o6riaaHaHHA Nicns 3akiHYeHHS TEpMiHY
cnyx6u nignsrae okpemii ytunisauii. He gonyckaetbcs ytunisaujio npuctpoto, ioro 6atapei
Ta akyMyssTOpY, @ TaKoXK MOro enekTPUYHI | eNEKTPOHHI akcecyapu PasoM 3 HECOPTOBAHNMM
MICbKAMM BIAXOaMK, OCKINbKM Lie 3aBAACTb LWKOAM HaBKOMMLIHBOMY cepeaosuuly. Ans
ymniaaui'l' AaHOro ycTaTKyBaHHS, Oro HeobxiaHo TIOBEPHYTH B MyHKT MPOAAXKY abo 3patn B
MiCLeBUIt NYHKT nepepobku. [inA oTpUMaHHs AeTansHol idopmalii cnip 3sepHyties B
micuesy cryxGy niksigauii nobyToBux Bigxogie.
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‘€2 Lorear

ENG: WARRANTY ~ CARD  ARA: jwall ik BEL: FAPAHTbIVIHbI  TANOH
BOS: GARANTNI LIST BUL: FTAPAHLMOHHA KAPTA CES: ZARUGNI LIST
DEU: GARANTIESCHEIN ELL: KAPTA ETTYHEHSZ EST: GARANTIIKAART
FRA:BON DE GARANTIE HRV:JAMSTVENI LIST HUN:JOTALLASI JEGY
KAZ: KENINAIK TANOHbI LAV: GARANTIJAS TALONS LIT: GARANTINIS TALONAS
POL: KARTA GWARANCYJNA RON: CARD GARANTIE RUS: TAPAHTUMHbIV
TAJIOH SLK: ZARUCNY LIST SPA: TARJETA DE GARANTIA SRP: GARANTNI LIST
UKR: TAPAHTIVIHW TANIOH

ENG: Product name ARA:zi .. BEL: Hasea Bbipaby BOS:Naziv uredaja
BUL: ime Ha npopykra CES: Nazev vyrobku DEU: Produktname ELL: Ovopa
ouokeurig EST: Toote nimi FRA: Nom du produit HRV: Naziv proizvoda HUN: Aru
neve KAZ:©Him ataybl LAV: Produkta nosaukums LIT: Gaminio pavadinimas
POL: Nazwa produktu RON: Denumirea produsului RUS: Hassanue wusgenus
SLK: Nazov vyrobku SPA: Nombre del producto SRP: Naziv proizvoda UKR: Hassa

BUpoby

ENG: Serial number ARA: &)l  ldldl BEL: Cepbiitibl Hymap BOS: Serijski broj
BUL: Cepuer Homep CES: Sériové ¢islo DEU: Seriennummer ELL: AUSwv apiBpdg
EST: Seerianumber FRA: Numéro de série HRV: Serijski broj HUN: Sorozatszam
KAZ: Cepusnblk Hemipi LAV: Sérijas numurs LIT: Serijinis numeris POL: Numer
fabryczny RON: Numar serial RUS: CepuiiHblit Homep SLK: Sériové Eislo
SPA: Numero de serie SRP: Serijski broj. UKR: CepiitHuit Homep

EN urchase date ARA: &G ¢4 BEL: [lata kynni BOS:Datum kupovine
BUL: lata Ha 3akynyBaHe CES Datum prodeje DEU: Kaufdatum ELL: Hpepopnvia
ayopdg EST: Miigikuupdev FRA: Date de vente HRV: Datum prodaje HUN: Az
eladas datuma KAZ: CatbinFaH kyHi LAV: Pardo$anas datums LIT: Pardavimo data
POL: Data zakupu RON: Data cumpararii RUS: Jata nokynkv SLK: Datum predaja
SPA: Fecha de venta SRP: Datum kupovine. UKR: [lata kyniBni




ENG: Seller stamp ARA: s &l BEL: Mavatka npagayua BOS: Pecat prodavca
BUL: Meyat Ha npopaBava CES: Razitko prodejce DEU: Stempel des Verkdufers
ELL: Zppayida Tou TwAnm EST: Miilja pitser FRA: Cachet du vendeur HRV: Pecat
prodavaca HUN: Az eladd bélyegztje KAZ: CaTywwbiHbH Mepi LAV: Pardevéja zZimogs
LIT: Pardavéjo antspaudas POL: Pieczatka sprzedawcy RON: Stampila cumparatorului
RUS: MNeuyatb npopgasua SLK: Peciatka predavajiceho SPA: Sello del vendedor
SRP: Pecat prodavca. UKR: lNeyatka npogaBust

lorgar.com/for-users

EN : You can download the full-size warranty card here. ARA: (el 4

L e ﬂa\SD BEL: TyT Bbl MOXaLle cnamnasalb NoyHapasMepHbl rapaHTbIMHbl TanoH
BOS: Ovdje moZete preuzeti garantni list u punoj veli¢ini. BUL: MoxeTte pa
naternuTe nbfHaTa rapaHuMoHHa kapTa oT Tyk. CES: Zde si muZete stahnout
zaruéni list v plné velikosti. DEU: Hier kénnen Sie eine Garantiekarte in
OriginalgréRe herunterladen. ELL: Edw prropeite va kateBaoere v Kapta
eyyunong o€ TAApeg péyeBog EST: Siit saate alla laadida téissuuruses
garantiikaardi. FRA: Vous pouvez télécharger ici une carte de garantie en taille
réelle. HRV: Kompletni jamstveni list moZete preuzeti ovdje. HUN: Itt letolthet egy
teljes méretl jotallasi jegyet. KAZ: Tonblk enwemai keningik TanoHblH ocbl xepaeH
KykTen anyra 6onagel. LAV: Seit varat lejupieladét pilna izméra garantijas karti.
LIT: Cia galite atsisiysti pilno dydzio garantinj talona. POL: Tutaj mozna pobraé
petnowymiarowg karte gwarancyjng. RON: Aici puteti descérca un card de garantie
in marime naturald. RUS:3pecb Bbl MoxeTe ckayaTb MOMHOpPa3MepHbI
rapaHTuiiHbin TanoH SLK: Tu si mozete stiahnut zaruény list v plnej velkosti.
SPA: Aqui puede descargar una tarjeta de garantia a tamafio completo.
SRP: Garantni list u punoj veli¢ini moZete preuzeti ovde. UKR: TyT MoxHa ckayaTn

NOBHOPO3MIPHMIA FApaHTIiHWIA TanoH.
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dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
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